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en    Intended use
8 Intended use
I n t ended us eRead these instructions carefully. Only then 
will you be able to operate your appliance 
safely and correctly. Retain the instruction 
manual and installation instructions for future 
use or for subsequent owners.
This appliance is only intended to be fully fitted 
in a kitchen. Observe the special installation 
instructions.
Check the appliance for damage after 
unpacking it. Do not connect the appliance if it 
has been damaged in transport.
Only a licensed professional may connect 
appliances without plugs. Damage caused by 
incorrect connection is not covered under 
warranty.
This appliance is intended for domestic use 
only. The appliance must only be used for the 
preparation of food and drink. The appliance 
must be supervised during operation. Only 
use this appliance indoors.
This appliance is intended for use up to a 
maximum height of 4000 metres above sea 
level.
This appliance may be used by children over 
the age of 8 years old and by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or by persons with a lack of 
experience or knowledge if they are 
supervised or are instructed by a person 
responsible for their safety how to use the 
appliance safely and have understood the 
associated hazards.
Children must not play with, on, or around the 
appliance. Children must not clean the 
appliance or carry out general maintenance 
unless they are at least 15 years old and are 
being supervised.
Keep children below the age of 8 years old at 
a safe distance from the appliance and power 
cable.
Always place the accessories into the cooking 
compartment correctly. ~  "Before using for 
the first time" on page 9

( Important safety 
information

I mpor t ant s af e t y i n f or mat i onGeneral information

:Warning – Risk of fire! 
■ Combustible items stored in the cooking 

compartment may catch fire. Never store 
combustible items in the cooking 
compartment. Never open the appliance 
door if there is smoke inside. Switch off the 
appliance and unplug it from the mains or 
switch off the circuit breaker in the fuse box.

Risk of fire! ■ The appliance becomes very hot. If the 
appliance is installed in a fitted unit with a 
decorative door, heat will accumulate when 
the decorative door is closed. Only operate 
the appliance when the decorative door is 
open.

:Warning – Risk of electric shock! 
■ Incorrect repairs are dangerous. Repairs 

may only be carried out and damaged 
power cables replaced by one of our 
trained after-sales technicians. If the 
appliance is defective, unplug the appliance 
from the mains or switch off the circuit 
breaker in the fuse box. Contact the after-
sales service.

Risk of electric shock and serious injury! ■ The cable insulation on electrical 
appliances may melt when touching hot 
parts of the appliance. Never bring 
electrical appliance cables into contact with 
hot parts of the appliance.

Risk of electric shock! ■ Do not use any high-pressure cleaners or 
steam cleaners, which can result in an 
electric shock.

Risk of electric shock! ■ Penetrating moisture may cause electric 
shock. Never subject the appliance to 
intense heat or humidity. Only use this 
appliance indoors.

Risk of electric shock! ■ A defective appliance may cause electric 
shock. Never switch on a defective 
appliance. Unplug the appliance from the 
mains or switch off the circuit breaker in the 
fuse box. Contact the after-sales service.

Risk of electric shock! ■ The appliance is a high-voltage appliance. 
Never remove the casing.

:Warning – Risk of burns! 
■ The appliance becomes very hot. Never 

touch the interior surfaces of the cooking 
compartment or the heating elements. 
Always allow the appliance to cool down. 
Keep children at a safe distance.

Risk of serious burns! 
4
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■ Accessories and ovenware become very 
hot. Always use oven gloves to remove 
accessories or ovenware from the cooking 
compartment.

Risk of burns! ■ Alcoholic vapours may catch fire in the hot 
cooking compartment. Never prepare food 
containing large quantities of drinks with a 
high alcohol content. Only use small 
quantities of drinks with a high alcohol 
content. Open the appliance door with care.

:Warning – Risk of scalding! 
■ When you open the appliance door, hot 

steam may escape. Open the appliance 
door with care. Keep children at a safe 
distance.

Risk of scalding! ■ Water in a hot cooking compartment may 
create hot steam. Never pour water into the 
hot cooking compartment. 

:Warning – Risk of injury! 
Scratched glass in the appliance door may 
develop into a crack. Do not use a glass 
scraper, sharp or abrasive cleaning aids or 
detergents.

Microwave

:Warning – Risk of fire! 
■ Using the appliance for anything other than 

its intended purpose is dangerous and may 
cause damage. 
The following is not permitted: drying out 
food or clothing, heating slippers, grain or 
cereal pillows, sponges, damp cleaning 
cloths or similar. 
For example, heated slippers and grain or 
cereal pillows may catch fire, even several 
hours after they have been heated.The 
appliance must only be used for the 
preparation of food and drinks.

Risk of fire! ■ Food may catch fire. Never heat food in 
heat-retaining packages. 
Do not leave food heating unattended in 
containers made of plastic, paper or other 
combustible materials. 
Do not select a microwave power or time 
setting that is higher than necessary. Follow 
the information provided in this instruction 
manual. 
Never use the microwave to dry food. 
Never defrost or heat food with a low water 
content, e.g. bread, at too high a microwave 
power or for too long.

Risk of fire! ■ Cooking oil may catch fire. Never use the 
microwave to heat cooking oil on its own.

:Warning – Risk of explosion! 
Liquids and other food may explode when in 
containers that have been tightly sealed. 
Never heat liquids or other food in containers 
that have been tightly sealed.

:Warning – Risk of burns! 
■ Foods with peel or skin may burst or 

explode during, or even after, heating. 
Never cook eggs in their shells or reheat 
hard-boiled eggs. Never cook shellfish or 
crustaceans. Always prick the yolk when 
baking or poaching eggs. The skin of foods 
that have a peel or skin, such as apples, 
tomatoes, potatoes and sausages, may 
burst. Before heating, prick the peel or skin.

Risk of burns! ■ Heat is not distributed evenly through baby 
food. Never heat baby food in closed 
containers. Always remove the lid or teat. 
Stir or shake well after the food has been 
heated. Check the temperature of the food 
before it is given to the child.

Risk of burns! ■ Heated food gives off heat. The ovenware 
may become hot. Always use oven gloves 
to remove ovenware or accessories from 
the cooking compartment.

Risk of burns! ■ Airtight packaging may burst when food is 
heated. Always observe the instructions on 
the packaging. Always use oven gloves to 
remove dishes from the cooking 
compartment.

Risk of burns! ■ The accessible parts become very hot when 
in operation. Never touch hot parts. Keep 
children at a safe distance.

Risk of burns! ■ Using the appliance for anything other than 
its intended purpose is dangerous. 
You are not permitted to use it to dry food 
or clothing or to warm slippers, grain or 
cereal pillows, sponges, damp cleaning 
cloths or the like. 
This is because, for instance, overheated 
slippers, grain or cereal pillows, sponges 
and damp cleaning cloths, etc., may cause 
burns to the skin.

:Warning – Risk of scalding! 
■ There is a possibility of delayed boiling 

when a liquid is heated. This means that the 
liquid reaches boiling temperature without 
the usual steam bubbles rising to the 
surface. Even if the container only vibrates a 
little, the hot liquid may suddenly boil over 
and spatter. When heating, always place a 
spoon in the container. This will prevent 
delayed boiling.
5



en    Installation and connection
:Warning – Risk of injury! 
■ Scratched glass in the appliance door may 

develop into a crack. Do not use a glass 
scraper, sharp or abrasive cleaning aids or 
detergents.

Risk of injury! ■ Unsuitable ovenware may crack. Porcelain 
or ceramic ovenware can have small 
perforations in the handles or lids. These 
perforations conceal a cavity below. Any 
moisture that penetrates this cavity could 
cause the ovenware to crack. Only use 
microwave-safe ovenware.

Risk of injury! ■ If using the appliance in microwave mode 
only, placing cookware and containers 
made of metal or featuring metal detailing 
inside the appliance may cause sparks 
when the appliance is operating. This may 
damage the appliance. Never use metal 
containers when using the appliance in 
microwave mode only.

Risk of injury! ■ Using unsuitable cookware may result in 
damage. For microwave combination mode, 
always use cookware made from suitable 
materials that can also withstand the 
temperatures used for hot air and grilling 
modes.

Risk of injury! ■ The glass turntable may splinter.Never allow 
hard objects to strike the turntable.

Risk of injury! ■ Cracks or chinks in the glass turntable are 
dangerous. Handle the turntable with care.

:Warning – Risk of electric shock! 
The appliance is a high-voltage appliance. 
Never remove the casing.

:Warning – Risk of serious damage to 
health! 
■ The surface of the appliance may become 

damaged if it is not cleaned properly. 
Microwave energy may escape. Clean the 
appliance on a regular basis, and remove 
any food residue immediately. Always keep 
the cooking compartment, door seal, door 
and door stop clean. ~  "Cleaning" 
on page 15

Risk of serious damage to health! 

■ Microwave energy may escape if the 
cooking compartment door or the door seal 
is damaged. Never use the appliance if the 
cooking compartment door or the door seal 
is damaged. Contact the after-sales service.

Risk of serious damage to health! ■ Microwave energy will escape from 
appliances that do not have any casing. 
Never remove the casing. For any 
maintenance or repair work, contact the 
after-sales service.

5 Installation and connection
I ns t a l l a t i on and c onnec t i onThis appliance is designed for domestic use only.
This appliance is designed to be fully integrated into 
kitchen units.
Please follow the dedicated installation instructions.
The appliance is ready to be plugged in and may only 
be connected to a Schuko socket that has been 
correctly installed. The circuit breaker must have a 
rating of 10 A (L- or B-type circuit breaker).The mains 
voltage must correspond to the voltage specified on the 
rating plate.
Only a qualified electrician may install the socket or 
replace the power cable.If the plug is no longer 
accessible once the appliance has been installed, an 
all-pole isolating switch with a contact gap of at least 3 
mm must be provided for the wiring.
Do not use multi-socket adaptors, power strips or 
extension leads. Overloading causes a risk of fire.
6
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]Causes of damage
Caus es of damageCaution!
■ Heavily soiled seal: If the seal is very dirty, the 

appliance door will no longer close properly during 
operation. The fronts of adjacent units could be 
damaged. Always keep the seal clean.

■ Operating the microwave without food: Operating 
the appliance without food in the cooking 
compartment may lead to overloading. Never switch 
on the appliance unless there is food in the cooking 
compartment.The only exception to this rule is when 
performing a short cookware test.~  "Cookware 
test" on page 11

■ Microwave popcorn: Never set the microwave 
power too high. Use a power setting no higher than 
600 watts. Always place the popcorn bag on a glass 
plate. The disc may jump if overloaded.

■ Liquid that has boiled over must not be allowed to 
run through the turntable drive into the interior of the 
appliance. Monitor the cooking process. Choose a 
shorter cooking time initially, and increase the 
cooking time as required.

■ Never use the microwave oven without the turntable.
■ Creation of sparks: Metal ­ e.g. a spoon in a glass ­ 

must be kept at least 2 cm from the oven walls and 
the inside of the door. Sparks could irreparably 
damage the glass on the inside of the door.

■ Foil containers: Do not use foil containers in the 
appliance. They damage the appliance by producing 
sparks.

■ Cooling with the appliance door open: Only leave 
the cooking compartment to cool with the door 
closed. Do not trap anything in the appliance door. 
Even if the door is only slightly ajar, the fronts of 
adjacent units may be damaged over time.

■ Condensation in the cooking compartment: 
Condensation may appear on the door window, 
interior walls and floor. This is normal and does not 
adversely affect microwave operation. To prevent 
corrosion, wipe off the condensation every time you 
cook.

7Environmental protection
Env i r onment a l pr o t ec t i onEnvironmentally-friendly disposal
Dispose of packaging in an environmentally-friendly 
manner.

*Getting to know your 
appliance

Get t i ng t o k now y our app l i anc eIn this section, we will explain the display and 
controls.You will also find out about the various 
functions of your appliance.

Note: Depending on the appliance model, individual 
details and colours may differ.

Control panel
You can set your appliance's various functions on the 
control panel. The current settings are shown on the 
display.
The overview shows the control panel when the 
appliance is switched on with a clock time that has 
been set.

This appliance is labelled in accordance with 
European Directive 2012/19/EU concerning 
used electrical and electronic appliances 
(waste electrical and electronic equipment - 
WEEE). The guideline determines the 
framework for the return and recycling of used 
appliances as applicable throughout the EU.

( Display 
For clock and cooking times

0 Control panel 
For setting the clock and cooking times or for 
setting automatic programmes.

8 Touch fields
@ Automatic door opening button
7



en    Getting to know your appliance
Controls
Here you can find a short explanation of the various 
touch fields. You can set your appliance simply and 
directly.

Touch fields and their functions
Here you can find a short explanation of the various 
touch fields.

--------

Control panel
The control panel functions like a scroller. Swipe left or 
right with your finger to change the setting. The faster 
you swipe, the faster the scroller will move. Tap on the 
scroller to stop it and select an exact setting.

Automatic door opening
The appliance door springs open if you activate the 
automatic door opening. You can fully open the 
appliance door manually.
The automatic door opening does not work in the event 
of a power cut. You can open the door manually.

Notes
■ If you open the appliance door during operation, the 

operation is paused.
■ When you close the appliance door, the operation 

does not continue automatically. You must restart 
the operation manually.

■ If the appliance has been switched off for a long 
time, the appliance door will open after a time delay.

Cooling fan
The appliance is equipped with a cooling fan. The fan 
may run on even if the oven has been switched off.

Notes
■ The cooking compartment remains cold during 

microwave operation. The cooling fan will still switch 
on. The fan may run on even when microwave 
operation has ended.

■ Condensation may appear on the door window, 
interior walls and floor. This is normal and does not 
adversely affect microwave operation. Wipe away the 
condensation after cooking.

Changing the signal duration
You will hear a signal when the appliance is switched 
off. You can change the duration of the acoustic signal. 
Touch "Start" for approx. 6 seconds.
The new signal duration is adopted. 
The clock reappears. 
The following are possible: 
Short signal duration - 3 tones 
Long signal duration - 30 tones.

Touch 
fields

Function

Symbol
g Selects automatic programmes

0 Setting the time

i Select the memory

90 Select a microwave power output of 90 watts
180 Select a microwave power output of 180 watts
360 Select a microwave power output of 360 watts
600 Select a microwave power output of 600 watts
900 Select a microwave power output of 900 watts

h Select a weight for the programmes

stop Stop or pause the appliance

, Selects the grill

start Start the appliance

7 Open appliance door
8
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_Accessories
Ac c es s or i esBelow, you will find an overview of the accessories 
included and information on how to use them correctly.

Caution!
When removing dishes, make sure that the turntable 
does not move. Make sure that the turntable is properly 
locked. The turntable can turn left or right.

Special accessories
Special accessories can be purchased from our after-
sales service, from specialist retailers, or online. You 
will find a comprehensive range of products in our 
brochures and online.
Their availability and whether it is possible to order 
them online varies from country to country. Please see 
our sales brochures for more details.

Note: Not all special accessories are suitable for every 
appliance. When purchasing, please always quote the 
exact identification number (E-no.) of your appliance. 
~  "Customer service" on page 17

KBefore using for the first 
time

Bef or e us i ng f or t he f i r s t t i meThis section tells you what you need to do before using 
your microwave to prepare food for the first time. Read 
the section entitled "Safety information" beforehand. 
~  "Important safety information" on page 4
Before you can use your new appliance, you will need 
to put the turntable in place correctly. You must also 
clean the cooking compartment and accessories.

Cleaning the cooking compartment and 
putting the turntable in place
Before using the appliance to prepare food for the first 
time, you must clean the cooking compartment and 
accessories.

How to put the turntable in place
1. Place the roller ring a into the recess in the cooking 

compartment.
2. Make sure that the turntable b engages in the drive c 

in the centre of the cooking compartment floor.

Note: Never use the appliance without the turntable. 
Make sure that it is properly engaged.The turntable can 
turn clockwise or anti-clockwise.

Initial use
After connecting the appliance to the mains, or 
following a power failure, a signal sounds and four 
zeros appear in the display.

Setting the time
The prompt to set the time may last a number of 
seconds. 
A signal sounds, ‚ƒ:‹‹ appears in the display, the 
colon flashes and the indicator lamp above the time 
field lights up.
1. Set the time using the control panel.
2. Touch 0.
The current time is set.

Hiding the clock
In order to reduce the energy consumption of your 
appliance in standby, you can hide the clock.

1. Touch 0.
2. Touch "Stop".
The display is blank.

 
Wire rack 
Wire rack for grilling, e.g. steak, 
sausages or bread, or for 
setting down cookware, e.g. 
shallow ovenproof dishes.

Note: Place the wire rack onto 
the turntable.
 
Turntable

Note: Never use the appliance 
without the turntable.Make sure 
that it is properly engaged. The 
turntable can turn clockwise or 
anti-clockwise.
 
Roller ring 

Steaming utensils For cooking rice, potatoes and vegetables
9



en    Microwave
Resetting the clock
Touch 0. 
The set time is shown in the display.

Changing the clock from summer time to winter time

1. Touch 0 and set the time using the control panel.
2. Touch 0 again.
The time has now been set.

Cleaning the cooking compartment and 
accessories
To eliminate the new-appliance smell, heat up the 
cooking compartment with nothing in it except the 
turntable and with the oven door closed.
Make sure that there is no leftover packaging, such as 
polystyrene pellets, in the cooking compartment. Before 
heating the appliance, wipe the smooth surfaces in the 

cooking compartment with a soft, damp cloth. Keep the 
kitchen ventilated while the appliance is heating.

Heating up the cooking compartment
1. Touch ,.

10:00 min appears in the display and the indicator 
lamp above , lights up.

2. Touch "Start".
An audible signal will sound once the time has elapsed. 
Press "Stop" or open the appliance door.

Tip: Once the cooking compartment has cooled down, 
clean the smooth surfaces with soapy water and a dish 
cloth.

Cleaning the accessories
Clean the accessories thoroughly using soapy water 
and a dish cloth or soft brush.

^Microwave
Mi c r owav eYou can use the microwave to cook, heat up or defrost 
food quickly. You can use the microwave on its own or 
in combination with the grill.
To ensure optimum use of the microwave, please 
observe the notes on cookware and familiarise yourself 
with the data in the application tables at the end of the 
instruction manual. 
Try out the microwave straight away. You could heat up 
a cup of water for your tea, for example.
Use a large cup without any decorative gold or silver 
trim and place a teaspoon in it. Place the cup 
containing the water on the turntable, slightly off-centre.

1. Touch "900 W".
2. Set ‹‚:„‹ min using the control panel.
3. Touch "Start".
A signal sounds after 1 minute and 30 seconds. The 
water is hot.

:Warning – Risk of scalding! 
There is a possibility of delayed boiling when a liquid is 
heated. This means that the liquid reaches boiling 
temperature without the usual steam bubbles rising to 
the surface. Even if the container only vibrates a little, 
the hot liquid may suddenly boil over and spatter. When 
heating, always place a spoon in the container. This will 
prevent delayed boiling.

Cookware
Not all cookware is microwavable. So that your food is 
heated and the appliance is not damaged, only use 
microwavable cookware.

Suitable cookware
Heat-resistant cookware made of glass, glass ceramic, 
porcelain, ceramic or heat-resistant plastic are suitable. 
These materials allow microwaves to pass through.
You can also use serving dishes. This saves you having 
to transfer food from one dish to another. You should 
only use cookware with decorative gold or silver trim if 
the manufacturer guarantees that they are suitable for 
use in microwaves.

Unsuitable cookware
Metal cookware is unsuitable. Metal does not allow 
microwaves to pass through. Food in covered metal 
containers will remain cold.

Caution!
Creation of sparks: Metal – e.g. a spoon in a glass – 
must be kept at least 2 cm from the cooking 
compartment walls and the inside of the door. Sparks 

Settings
Grill , 10 minutes
10



Grilling    en
can irreparably damage the glass on the inside of the 
door.

Cookware test
Never switch on the microwave unless there is food 
inside. The short cookware test is the only exception to 
this rule.
Perform the following test if you are unsure whether 
your cookware is suitable for use in the microwave.

1. Heat the empty cookware at maximum power for ½ 
to 1 minute.

2. Check the temperature of the cookware during this 
time.

The cookware should remain cold or warm to the touch.

The cookware is unsuitable if it becomes hot or sparks 
are generated.
In this case, stop the test.

:Warning – Risk of burns! 
The accessible parts become very hot when in 
operation. Never touch hot parts. Keep children at a 
safe distance.

Microwave power settings

Note: You can set the 900 W microwave power setting 
for 30 minutes, 600 W for 1 hour, the other power 
settings for 1 hour and 39 minutes respectively.

Setting the microwave

Example: Microwave power setting 600 watts, 
10 minutes
1. Touch the microwave power setting you require.

The indicator lamp above the microwave power 
lights up.

2. Set the cooking time using the control panel.

3. Touch "Start".
The cooking time counts down in the display.

The cooking time has elapsed
An audible signal will sound. Open the appliance door 
or press "Stop". The clock reappears.

Changing the cooking time
This can be done at any time. Change the cooking time 
using the control panel.

Pausing the appliance
Touch the Stop button once or open the appliance 
door. This pauses the appliance. The indicator above 
the Stop button will light up.After closing the door, touch 
the Start button again.

Cancelling the operation
Open the appliance door and press "Stop" once; or 
press "Stop" twice.

Note: You can also adjust the cooking time first and 
then the microwave power setting.

dGrilling
Gr i l l i ngThe grill is perfect for gratinating and browning the top 
of dishes.
You can use the grill on its own or in combination with 
the microwave.

Setting the grill

1. Touch ,.
10:00 min appears in the display and the indicator 
lamp above the button lights up.

2. Set the cooking time using the control panel.

3. Touch "Start".
The cooking time counts down in the display.

The cooking time has elapsed
An audible signal will sound. Open the appliance door 
or press "Stop". The clock reappears.

Pausing the appliance
Touch the Stop button once or open the appliance 
door. This pauses the appliance. The indicator above 
the Stop button will light up.After closing the door, touch 
the Start button again.

Correction
You may correct a set cooking time at any time.

Microwave power 
setting

Suitable for

90 W Defrosting delicate foods
180 W Defrosting and continued cooking
360 W Cooking meat and heating delicate foods
600 W Heating and cooking food
900 W Heating liquids
11



en    Memory
Cancelling the operation
Open the appliance door and press "Stop" once; or 
press "Stop" twice.

Setting the microwave and grill
Example: 360 W, grill ,, 5 minutes

1. Touch the microwave power setting you require.
1:00 min appears in the display and the indicator 
lamp above the button lights up.

2. Touch ,.

3. Set the cooking time using the control panel.
4. Touch "Start".

The cooking time counts down in the display.

BMemory
Memor yThe memory function allows you to save the setting for 
a dish and call it up at any time.
The memory function is useful if you prepare one dish 
particularly frequently.

Saving memory settings

Example: 360 W, 25 minutes
1. Touch i.

The indicator lamp above the field lights up.
2. Touch the microwave power setting you require.

1:00 min appears in the display and the indicator 
lamp above the field lights up.

3. Set the cooking time using the control panel.

4. Press i to confirm.
The clock reappears. The setting has been saved.

Notes
■ You cannot save several microwave power settings 

one after the other.
■ You cannot save automatic programmes.
■ You can save the memory settings and start the 

appliance immediately. To finish, do not touch i, 
touch "Start" instead.

■ To create a new memory setting: Touch "Start". The 
old settings appear. Save the new programme as 
described in steps 1-4.

Starting the memory
It is very easy to start the saved programme. Place your 
meal in the appliance. Close the appliance door.

1. Touch i.
The saved settings are displayed.

2. Touch "Start".
The cooking time counts down in the display.

The cooking time has elapsed
An audible signal will sound. Open the appliance door 
or press "Stop". The clock reappears.

Pausing the appliance
Touch the Stop button once or open the appliance 
door. This pauses the appliance. The indicator above 
the Stop button will light up.After closing the door, touch 
the Start button again.

Cancelling the operation
Open the appliance door and press "Stop" once; or 
press "Stop" twice.
12
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PProgrammes
Pr ogr ammesYou can prepare food really easily using the various 
programmes. You select a programme and enter the 
weight of your food. The program then applies the most 
suitable settings.

Note: You can choose from 8 programmes.

Setting a programme

Once you have selected a programme, make settings 
as follows:
1. Touch g repeatedly until the required programme 

number appears.
The indicator lamp above the field lights up.

2. Touch h. 
A suggested weight appears in the display and the 
indicator lamp above the field lights up.

3. Use the control panel to specify the weight of the 
dish.

4. Touch "Start".

You will see the cooking time for the programme 
counting down.

The cooking time has elapsed
An audible signal will sound. Open the appliance door 
or press "Stop". The clock reappears.

Correction
Touch "Stop" twice and reset.

Pausing the appliance
Touch the Stop button once or open the appliance 
door. This pauses the appliance. The indicator above 
the Stop button will light up.After closing the door, touch 
the Start button again.

Cancelling the operation
Open the appliance door and press "Stop" once; or 
press "Stop" twice.

Notes
■ For some programmes, a signal sounds after a 

certain time. Open the appliance door and stir the 
food or turn the meat or poultry. After closing the 
door, press the "Start" button again.

■ You can query the programme number and weight 
using "g" or "h". The queried value is shown for 
3 seconds in the display.

Defrosting using the automatic programmes
You can use the 4 defrosting programmes to defrost 
meat, poultry and bread.

Notes
■ Preparing food

Use food that has been frozen at -18 °C and stored 
in portion-sized quantities that are as thin as 
possible.
Take the food to be defrosted out of all packaging 
and weigh it. You need to know the weight to set the 
programme.

■ Liquid will be produced when defrosting meat or 
poultry. Drain off this liquid when turning meat and 
poultry and under no circumstances use it for other 
purposes or allow it to come into contact with other 
foods.

■ Ovenware
Place the food in a microwaveable shallow dish, 
e.g. a china or glass plate, but do not cover.

■ Resting time
The defrosted food should be left to stand for an 
additional 10 to 30 minutes until it reaches an even 
temperature. Large pieces of meat require a longer 
standing time than smaller pieces. Flat pieces of 
meat and items made from minced meat should be 
separated from each other before leaving to stand.
After this time, you can continue to prepare the food, 
even though thick pieces of meat may still be frozen 
in the middle. The giblets can be removed from 
poultry at this point.

■ Signal
For some programmes, a signal sounds after a 
certain time. Open the appliance door and separate 
the food out or turn the meat or poultry. Close the 
door and press the Start button.

Programme no. Cook-
ware

Weight range in 
kg

Defrosting
P 01 Minced meat Open 0.20 - 1.00
P 02 Pieces of meat Open 0.20 - 1.00

P 03 Chicken, chicken 
pieces

Open 0.40 - 1.80

P 04 Bread Open 0.20 - 1.00
13
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Cooking with the automatic programmes
With the 3 cooking programmes, you can cook rice, 
potatoes or vegetables.

Notes
■ Ovenware

The food must be cooked in microwaveable 
cookware with a lid. For rice, you should use a large, 
deep dish.

■ Preparing food
Weigh out the food. You need to know the weight to 
set the programme.
Rice: 
Do not use boil-in-the-bag rice. Add the required 
amount of water, as specified on the packaging. This 
is usually two or three times the quantity of rice.
Potatoes: 
For boiled potatoes, cut the fresh potatoes into 
small, even-sized pieces. Add one tablespoon of 
water for each 100 g boiled potatoes, and a little 
salt.
Fresh vegetables: 
Weigh out the fresh, trimmed vegetables. Cut the 
vegetables into small, even-sized pieces. Add a tbsp 
water for each 100 g vegetables.

■ Signal
While the programme is running, a signal sounds 
after some time. Stir the food.

■ Resting time
Once the programme has finished, stir the food 
again. You should leave it to stand for another 
5 to 10 minutes until it reaches an even temperature. 
The cooking result will depend on the quality and 
consistency of the food.

Combi­cooking programme

Notes
■ Ovenware

Cook the food in ovenware which is not too big, and 
is heat resistant and microwaveable.

■ Preparing food
Take the food out of its packaging and weigh it. If it 
is not possible to enter the exact weight, you should 
round it up or down.

■ Resting time
Once the programme has finished, allow the food to 
rest for another 5 to 10 minutes so it reaches an 
even temperature.

QBasic settings
Bas i c s et t i ngsYour appliance has basic settings that you can change 
to suit your needs.

You can change the button tone on your appliance if 
you wish.

Changing the button tone
The appliance must be switched off when you do this.
1. Press and hold the start and stop buttons at the 

same time for a couple of seconds.
‚ will appear in the display.

2. Touch the start button.
Ž will start flashing in the display.

3. Switch to Œ on the settings area.
4. Touch the start button.

The setting has been applied.
5. Touch the stop button.
The button tone has been switched off.

You can change this setting at any time.

Programme no. Cookware Weight range in 
kg

Cooking
P 05 Rice With lid 0.05 - 0.2
P 06 Potatoes With lid 0.15 - 1.0
P 07 Vegetables With lid 0.15 - 1.0

Programme 
no.

Cookware Weight range in 
kg

Combi programme

P 08 Frozen bake, up to 
3 cm deep

Open 0.4 - 0.9

Setting Options
‚ Button tone Ž* Switched on

Œ Switched off 
Button tone (will remain active for 
the start and stop buttons)

ƒ Demo mode š“‹ The appliance is switched off. You 
can use the buttons and the display, 
but the buttons will not activate any 
function on the appliance (i.e. the 
microwave has no power). Demo 
mode is mainly used by dealers.

* Factory setting (factory settings may vary depending on the appli-
ance model)
14
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DCleaning
Cl eani ngWith good care and cleaning, your appliance will retain 
its appearance and remain fully functioning for a long 
time to come. We will explain here how you should 
correctly care for and clean your appliance.

:Warning – Risk of burns! 
The appliance becomes very hot. Never clean the 
appliance immediately after switching it off. Allow the 
appliance to cool down.

:Warning – Risk of electric shock! 
Do not use any high-pressure cleaners or steam 
cleaners, which can result in an electric shock.

:Warning – Risk of injury! 
Scratched glass in the appliance door may develop into 
a crack. Do not use a glass scraper, sharp or abrasive 
cleaning aids or detergents.

:Warning – Risk of serious harm to health! 
The surface of the appliance may become damaged if it 
is not cleaned properly. Microwave energy may escape. 
Clean the appliance on a regular basis, and remove any 
food remnants immediately.~  "Cleaning agent" 
on page 15

:Warning – Risk of electric shock! 
Do not immerse the appliance in water or clean under a 
jet of water.

Note: Unpleasant odours, for example after fish has 
been prepared, can be removed very easily. Add a few 
drops of lemon juice to a cup of water. Always place a 
spoon in the container to prevent delayed boiling. Heat 
the water for 1 to 2 minutes at maximum microwave 
output.

Cleaning agent
To ensure that the different surfaces are not damaged 
by using the wrong cleaning agent, observe the 
information in the table.
Do not use:

■ Harsh or abrasive cleaning agents.
■ Metal or glass scrapers to clean the door panels.
■ Metal or glass scrapers to clean the door seal.
■ Hard scouring pads or sponges.
■ Cleaning agents with a high alcohol content.

Wash new sponge cloths thoroughly before use.

Area Cleaning product
Appliance front Hot soapy water: Clean using a dish cloth and 

then dry with a soft cloth. Do not use metal or 
glass scrapers for cleaning.

Appliance front with 
stainless steel

Hot soapy water: Clean using a dish cloth and 
then dry with a soft cloth. Remove splashes 
and patches of limescale, grease, starch and 
albumin (e.g. egg white) immediately. Corro-
sion can form under these patches or 
splashes. Special stainless-steel cleaning prod-
ucts are available from the after-sales service 
or from specialist retailers. Do not use glass 
cleaners or metal or glass scrapers for clean-
ing.

Cooking compart-
ment made of stain-
less steel

Hot soapy water or vinegar solution: Clean 
using a dish cloth and then dry with a soft 
cloth.Do not use oven spray or any other 
aggressive oven cleaners or abrasive materi-
als. Scouring pads, rough sponges and pan 
cleaners are also unsuitable. These items 
scratch the surface. Allow the interior surfaces 
to dry completely.

Recess in the cook-
ing compartment

Damp cloth: Water must not be allowed to run 
into the appliance through the turntable drive. 
Dry the turntable drive with a cloth.

Turntable and roller 
ring

Hot soapy water: When placing the turntable 
back into its recess, it must engage properly.

Wire rack Hot soapy water: Soak and clean with a dish 
cloth or brush. Do not scour.Do not use metal 
or glass scrapers for cleaning.

Door panels Glass cleaner: Clean with a dish cloth. Do not 
use glass scrapers.
15
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3Trouble shooting
Tr oubl e s hoot i ngIf a fault occurs, there is often a simple explanation. 
Before calling the after-sales service, please refer to the 
fault table and attempt to correct the fault yourself.

Tip: If a dish does not turn out exactly as you wanted, 
refer to the following chapter, where you will find lots of 
tips and notes relating to the optimum 

settings.~  "Tested for you in our cooking studio" 
on page 18  

:Warning – Risk of electric shock! 
Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be 
carried out and damaged power cables replaced by 
one of our trained after-sales technicians. If the 
appliance is defective, unplug the appliance from the 
mains or switch off the circuit breaker in the fuse box. 
Contact the after-sales service.

Fault table

--------

Fault Possible cause Remedy/information
The appliance is not working The plug is not plugged into the mains Connect the appliance to the electricity supply

Power failure Check whether other kitchen appliances are working
The circuit breaker/fuse is faulty Check in the fuse box to make sure that the circuit 

breaker/fuse for the appliance is in working order
Faulty operation Switch off the circuit breaker/fuse for the appliance in 

the fuse box and switch it back on after approximately 
10 seconds

Three zeros are lit on the display. Power failure Reset the time.
The appliance is not operating. A 
cooking time is shown on the display.

The control panel has been actuated inadvertently. Touch "Stop".
"Start" was not pressed after setting. Touch "Start" or delete the setting by pressing "Stop".

It is taking longer than usual for food 
to heat up

The microwave power output has been set too low. Select a higher microwave power setting.
A larger amount of food than usual has been placed in 
the appliance.

Double the amount – double the time.

The food was colder than usual. Stir or turn the food during heating.
The turntable is making a scraping or 
grinding noise.

Dirt or debris in the area around the turntable drive. Clean the roller ring and the recess in the cooking 
compartment.

The microwave has stopped for no 
apparent reason.

The microwave has a fault. If this fault recurs, please call the after-sales service. 

An i is shown on the display. The appliance is in demo mode Deactivate demo mode. 
~  "Basic settings" on page 14

Error message "E - 3" Fault in automatic door opening system. If an error message is displayed, switch the appliance 
off and on again; if the message disappears, it was a 
one-off problem. If the fault occurs again or the error 
message is still displayed, please contact the after-
sales service and provide the fault code.
16
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4Customer service
Cus t omer s er v i c eOur after-sales service is there for you if your appliance 
needs to be repaired. We will always find an 
appropriate solution, also in order to avoid after-sales 
personnel having to make unnecessary visits.

E number and FD number
When calling us, please quote the full product number 
(E no.) and the production number (FD no.) so that we 
can provide you with the correct advice. The rating plate 
bearing these numbers can be found on the right-hand 
side when you open the cooking compartment door.

To save time, you can make a note of the numbers for 
your appliance and the telephone number of the after-
sales service in the space below in case you need 
them.

Please note that a visit from an after-sales service 
engineer is not free of charge in the event that the 
appliance has been misused, even during the warranty 
period.
Please find the contact data of all countries in the 
enclosed customer service list.

To book an engineer visit and product advice

Rely on the professionalism of the manufacturer. You 
can therefore be sure that the repair is carried out by 
trained service technicians who carry original spare 
parts for your appliances.
This appliance corresponds to the standards EN 55011 
and CISPR 11. It is a Group 2, Class B product.
Group 2 means that microwaves are produced for the 
purpose of heating food. Class B states that the 
appliance is suitable for private households.

Technical specifications

E no.
 

FD no.
 

After-sales service O  

GB 0344 892 8999 
Calls charged at local or mobile rate.

IE 01450 2655 
0.03 € per minute at peak. Off peak 0.0088 € 
per minute.

Input voltage 220-230 V AC, 50 Hz
Power consumption 1450 W
Max. output power 900 W (IEC 60705)
Max. grill output power 1200 W
Microwave frequency 2450 MHz
Circuit breaker/fuse rating 10 A

Dimensions (H/W/D)
- Appliance 382 x 594 x 388 mm
- Cooking compartment 208 x 328 x 369 mm

VDE approved Yes
CE mark Yes
17
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JTested for you in our 
cooking studio

Tes t ed f or y ou i n our c ook i ng s t ud i oIn the table below, you will find a selection of dishes 
and the ideal settings for them. It tells you which 
microwave power setting is best suited to your dish. 
You can use the microwave on its own or in 
combination with the grill. We have listed some tips with 
regard to cookware and preparation methods.

Notes
■ The times specified in the tables are intended as a 

guide only.They will depend on the quality and 
composition of the food.

■ Time ranges are often specified in the tables. Set the 
shortest time to begin with, and then extend the time 
if necessary.

■ Always use an oven cloth or oven gloves when 
taking hot cookware out of the cooking 
compartment.

It may be that you have different quantities from those 
specified in the tables. There is a rule of thumb for 
operating the microwave: Double the amount = almost 
double the time, half the amount = half the time.
Always place the cookware on the turntable.
The following tables provide you with numerous options 
and settings for the microwave.

Suitable ovenware
Suitable dishes are heat-resistant ovenware made of 
glass, glass ceramic, porcelain, ceramic or heat-
resistant plastic. These materials allow microwaves to 
pass through.
You can also use serving dishes. This saves you having 
to transfer food from one dish to another. You should 
only use ovenware with decorative gold or silver trim if 
the manufacturer guarantees that they are suitable for 
use in microwaves.

Unsuitable cookware
Metal cookware is unsuitable. Metal does not allow 
microwaves to pass through. Food in covered metal 
containers will remain cold.

Caution!
Sparks: Metal, e.g. a spoon in a glass, must be kept at 
least 2 cm from the oven walls and the inside of the 
door. Sparks could irreparably damage the glass on the 
inside of the door.

Defrosting
Place the frozen food in an open container on the 
turntable.
Delicate parts such as the legs and wings of chicken or 
fatty outer layers of roasts can be covered with small 
pieces of aluminium foil. The foil must not touch the 
sides of the cooking compartment. You can remove the 
foil half way through the defrosting time.
Liquid will be produced when defrosting meat or 
poultry. Drain off this liquid when turning meat and 
poultry and under no circumstances use it for other 
purposes or allow it to come into contact with other 
foods.
Turn or stir the food once or twice during the defrosting 
time. Large pieces of food should be turned several 
times.
Leave defrosted items to stand at room temperature for 
a further 10 to 20 minutes so that the temperature can 
even out. The giblets can be removed from poultry at 
this point. The meat can also be processed further 
when a small part of the core is frozen.

Tips for defrosting
The time has elapsed but the food 
is not defrosted, hot or cooked.

Set a longer time. Large quantities 
and food which is piled high 
require longer times.

Time has elapsed but the food is 
overheated at the edge and not 
done in the middle.

Stir it during the cooking time and 
next time, select a lower micro-
wave power setting and a longer 
cooking time.

After defrosting, the poultry or 
meat is defrosted on the outside 
but not defrosted in the middle.

Next time, select a lower micro-
wave power setting. If you are 
defrosting a large quantity, turn it 
several times.

Defrosting Weight Microwave power 
setting in watts

Cooking 
time in min-
utes

Notes

Whole pieces of beef, veal or pork (on the bone 
or boned)

800 g 180
90

15
10-20

-

1 kg 180
90

20
15-25

1.5 kg 180
90

30
20-30
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Heating frozen food

Notes
■ Take ready meals out of the packaging. They will 

heat up more quickly and evenly in microwaveable 
cookware. The different components of the meal 
may not require the same amount of time to heat up.

■ Food which lies flat will cook more quickly than food 
which is piled high. You should therefore distribute 
the food so that it is as flat as possible in the 
cookware. Food should not be placed in layers on 
top of one another.

■ Always cover the food. If you do not have a suitable 
cover for your cookware, use a plate or special 
microwave foil.

■ Stir or turn the food 2 or 3 times during cooking.
■ After heating, allow the food to stand for a further 2 

to 5 minutes to allow the temperature to even out.
■ Always use an oven cloth or oven gloves when 

removing cookware from the appliance.

Meat in pieces or slices of beef, veal or pork 200 g 180
90

2
4-6

Separate any defrosted parts when turning

500 g 180
90

5
5-10

800 g 180
90

8
10-15

Minced meat, mixed 200 g 90 10 Freeze food flat if possible 
Turn several times, remove any defrosted meat500 g 180

90
5
10-15

800 g 180
90

8
10-20

Poultry or poultry portions 600 g 180
90

8
10-20

Separate any defrosted parts

1.2 kg 180
90

15
10-20

Fish fillet, fish steak or slices 400 g 180
90

5
10-15

Separate any defrosted parts

Vegetables, e.g. peas 300 g 180 10-15 -
Fruit, e.g. raspberries 300 g 180 7-10 Stir carefully during defrosting and separate any 

defrosted parts500 g 180 
90

8
5-10

Butter, defrosting 125 g 180
90

1
2-3

Remove all packaging

250 g 180
90

1
3-4

Loaf of bread 500 g 180
90

6
5-10

-

1 kg 180
90

12
10-20

Cakes, dry, e.g. sponge cake 500 g 90 10-15 Only for cakes without icing, cream or crème pâtis-
sière, separate the pieces of cake.750 g 180

90
5
10-15

Cakes, moist, e.g. fruit flan, cheesecake 500 g 180
90

5
15-20

Only for cakes without icing, cream or gelatine

750 g 180
90

7
15--20

Defrosting Weight Microwave power 
setting in watts

Cooking 
time in min-
utes

Notes
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Heating food

Caution!
Metal, e.g. a spoon in a glass, must be kept at least 
2 cm from the oven walls and the inside of the door. 
Sparks could irreparably damage the glass on the 
inside of the door.

Notes
■ Take ready meals out of the packaging. They will 

heat up more quickly and evenly in microwaveable 
cookware. The different components of the meal 
may not require the same amount of time to heat up.

■ Always cover the food. If you do not have a 
dedicated lid for your cookware, use a plate or 
special microwave film.

■ Stir or turn the food several times during the heating 
time. Check the temperature.

■ After heating, allow the food to stand for a further 2 
to 5 minutes to allow the temperature to even out.

■ Always use an oven cloth or oven gloves when 
removing cookware from the appliance.

:Warning – Risk of scalding! 
There is a possibility of delayed boiling when a liquid is 
heated. This means that the liquid reaches boiling 
temperature without the usual steam bubbles rising to 
the surface. Even if the container only vibrates a little, 
the hot liquid may suddenly boil over and spatter. When 

heating, always place a spoon in the container. This will 
prevent delayed boiling.

Heating frozen food Weight Microwave power set-
tings in watts

Cooking time in 
minutes

Notes

Menu, plated meal, ready meal 
(2-3 components)

300-400 g 600 8-11 -

Soup 400 g 600 8-10 -
Stew 500 g 600 10--13 -
Slices or pieces of meat in sauce, e.g. gou-
lash

500 g 600 12-17 Separate the pieces of meat when stirring

Bakes, e.g. lasagne, cannelloni 450 g 600 10-15 -
Side dishes, e.g. rice, pasta 250 g 600 2-5 Add a little liquid

500 g 600 8-10
Vegetables, e.g. peas, broccoli, carrots 300 g 600 8-10 Pour water into the dish so that it covers 

the base600 g 600 14-17
Creamed spinach 450 g 600 11-16 Cook without additional water

Heating food Weight Microwave power 
setting in watts

Cooking 
time in min-
utes

Notes

Beverages 200 ml 900 2-3 Place a spoon in the glass; do not overheat alcoholic 
drinks; check occasionally while heating500 ml 900 3-4

Baby food, e.g. baby bottles 50 ml 360 approx. ½ Without teats or lids. Always shake well after heating. You 
must check the temperature100 ml 360 approx. 1

200 ml 360 1^ 

Soup, 1 cup 200 g 600 2-3 -
Soup, 2 cups 400 g 600 4-5 -
Menu, plated meal, ready meal 
(2-3 components)

350-500 g 600 4-8 -

Meat in sauce 500 g 600 8-11 Separate the slices of meat
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Cooking food
Food which lies flat will cook more quickly than food 
which is piled high. You should therefore distribute the 
food so that it is as flat as possible in the cookware. 
Food should not be placed in layers on top of one 
another.
Cook the food on its own in the microwave – always 
use with a lid on the cookware. Place the cookware 
directly on the turntable. If you do not have a suitable lid 
for your cookware, use a plate or special microwave 
foil.
This will help the food retain its flavour. This means that 
you can use salt and seasonings sparingly.
After cooking, allow the food to stand for a further 2 to 5 
minutes to allow the temperature to even out.
Always use an oven cloth or oven gloves when 
removing cookware from the appliance.
Grilling: 
Always grill on the wire rack with the cooking 
compartment door closed and do not preheat.
Always place the wire rack on the turntable.

Combined microwave and grill: 
Combi mode is especially suitable for bakes and 
gratins.
Always place the cookware on the turntable and do not 
cover the food.
Use a deep dish when roasting. This will help keep the 
cooking compartment clean.
Use large shallow cookware for bakes and gratins. 
Food takes longer to cook in narrow, deep containers 
and browns more on top.
Check that your cookware fits in the cooking 
compartment. It must not be too big, the turntable must 
still be able to turn.
Always set the maximum cooking time. Check the food 
after the shorter time specified.
Leave the meat to rest for another 5-10 minutes before 
carving it. This allows the meat juices to be distributed 
evenly so that they do not run out when the meat is 
carved.
Bakes and gratins should be left to cook in the 
appliance for a further 5 minutes after the appliance has 
been switched off.
All the values given in the table are guidelines and can 
vary depending on the properties of your food.

Stew 400 g 600 6-8 -
800 g 600 8-11 -

Vegetables 150 g 600 2-3 Add a little liquid
300 g 600 3-5

Heating food Weight Microwave power 
setting in watts

Cooking 
time in min-
utes

Notes

Cooking food Accessories Microwave pow-
er setting in 
watts

Cooking time in 
minutes

Notes

Chicken, whole, 1.2 kg Cookware with 
lid

600 25-30 Turn half way through the time

Chicken portions, e.g. chicken quarters, 
800 g

Cookware 
without lid, 
wire rack

360 W + ( 30-40 Place with the skin side up, do not turn

Chicken wings, marinated frozen, 800 g Cookware 
without lid, 
wire rack

360 W + ( 15-25 Do not turn

Pork without rind approx. 750 g, e.g. 
neck

Cookware 
without lid

360 W + ( 40-50 Turn once or twice

Bacon rashers, approx. 8 rashers Wire rack 180 W + ( 10-15 -

Meat loaf, 750 g Cookware 
without lid

600
360 W + (

20-25
25-35

Cook without a lid
Maximum 6  cm deep

Fish, e.g. fillet steaks, 400 g Cookware 
without lid

600 10-15 Add water, lemon juice or wine as desired

Fish fillet, au gratin, approx. 400 g Cookware 
without lid

360 W + ( 10-15 Defrost frozen fish before cooking

Fish kebabs, 4-5 pieces Wire rack 180 W + ( 10-15 Use wooden skewers

Sweet bakes, e.g. quark and fruit souf-
flé, 1 kg

Cookware 
without lid

360 W + ( 30-35 Maximum 5 cm deep
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Microwave tips

Condensation
Condensation may appear on the door window, interior 
walls and floor. This is normal. This does not affect how 
the microwave operates. Wipe away the condensation 
after cooking.

Savoury bakes made from raw ingredi-
ents, e.g. pasta bake, 1 kg

Cookware 
without lid

360 W + ( 30-35 Sprinkle with cheese, maximum 5 cm deep

Savoury bakes made from cooked ingre-
dients, e.g. potato gratin, 1 kg

Cookware 
without lid

360 W + ( 30-40 Maximum 4 cm deep

Soup au gratin, e.g. onion soup, 2-
4 cups

Cookware 
without lid

( approx. 15-20 -

Vegetables, fresh, 250 g Cookware with 
lid

600 5-10 Cut the vegetables into pieces of equal size; 
Add 1 to 2 tbsp water per 100 g of vegetables; 
Stir during cooking

Vegetables, fresh, 500 g Cookware with 
lid

600 10-15 -

Vegetable kebabs, 4-5 pieces Wire rack 180 W + ( 15-20 Use wooden skewers

Potatoes, 250 g Cookware with 
lid

600 8-10 Cut the potatoes into pieces of equal size; 
Add 1 to 2 tbsp water for every 100 g; 
Stir during cookingPotatoes, 500 g Cookware with 

lid
600 11-14

Potatoes, 750 g Cookware with 
lid

600 15-22

Rice, 125 g Cookware with 
lid

900
180

5-7
12-15

Add double the amount of liquid

Rice, 250 g Cookware with 
lid

900
180

6-8
15-18

Bread (pre-toasting), 2-4 slices Wire rack ( 1st side: 
Approx. 2-4
2nd side: 
Approx. 2-4

-

Toast with topping, 2-6 slices Wire rack ( 7-10 Depending on topping

Fruit, compote, 500 g Cookware with 
lid

600 9-12 -

Sweet foods, e.g. blancmange (instant) 
500 ml

Cookware with 
lid

600 6-8 Stir the blancmange thoroughly 2 to 3 times dur-
ing cooking using an egg whisk

You cannot find any information about the settings for the quantity of 
food you have prepared.

Increase or reduce the cooking times using the following rule of thumb:
Double the amount = almost double the cooking time
Half the amount = half the cooking time

The food has become too dry. Next time, set a shorter cooking time or select a lower microwave power set-
ting. Cover the food and add more liquid.

When the time has elapsed, the food is not defrosted, hot or cooked. Set a longer time. Large quantities and food which is piled high require 
longer times.

When the time has elapsed, the food is overheated at the edge but not 
done in the middle.

Stir it during the cooking time and next time, select a lower microwave power 
setting and a longer cooking time.

After defrosting, the poultry or meat is defrosted on the outside but not 
defrosted in the middle.

Next time, select a lower microwave power setting. If you are defrosting a 
large quantity, turn it several times.

Cooking food Accessories Microwave pow-
er setting in 
watts

Cooking time in 
minutes

Notes
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Test dishes    en
ETest dishes
Tes t d i s hesThese tables have been produced for test institutes to 
facilitate the inspection of the appliance.

In accordance with EN 60705:2012, IEC 60705:2010 
and EN 60350-1:2013 or IEC 60350-1:2011

Microwave cooking

Microwave defrosting

Combined microwave cooking

Dish Microwave power output in watts, cooking time in 
minutes

Note

Custard, 750 g 360 W, 12-17 mins + 90 W, 20-25 mins Place a 20 x 25 cm Pyrex dish onto the turntable.
Sponge 600 W, 8-10 mins Place a 22 cm Pyrex dish onto the turntable.
Meat loaf 600 W, 20-25 mins Place a Pyrex dish onto the turntable.

Dish Microwave power output in watts, cooking time in 
minutes

Note

Meat 180 W, 5-7 mins + 90 W, 10-15 mins Place a 22 cm Pyrex dish onto the turntable.

Dish Microwave power setting in watts, cooking time in 
minutes

Note

Potato gratin ( grill + 360 W, 35-40 mins Place a pyrex dish with a diameter of 22 cm on the turntable.
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arالأطباق المختبرة
Eالأطباق المختبرة
تم إعداد ھذه الجداول لمعاھد الاختبار لتسھیل عملیة فحص الجھاز.الأطباق المختبرة

 IEC 60705:2010 أو EN 60705:2012وفقا للمواصفة 
IEC 60350-1:2011 أو EN 60350-1:2013أو 

الطھي باستخدام فرن المیكروویف

إذابة التجمد باستخدام فرن المیكروویف

الطھي المشترك بالمیكروویف

ملاحظةقدرة فرن المیكروویف بالواط، زمن الطھي بالدقائقالطبق
 سم على الصحن الدوار.x  25 20ضع طبق البایركس مقاس  دقیقة25-20 واط، 90 + دقیقة 17-12 واط، 360جم750كاسترد، 

سم على الصحن الدوار.22ضع طبق البایركس  دقیقة10-8 واط، 600كیك إسفنجي
ضع طبق البایركس على الصحن الدوار. دقیقة25-20 واط، 600قالب لحم مفروم

ملاحظةقدرة فرن المیكروویف بالواط، زمن الطھي بالدقائقالطبق
سم على الصحن الدوار.22ضع طبق البایركس  دقیقة15-10 واط، 90 + دقیقة 7-5 واط، 180لحوم

ضبط قدرة فرن المیكروویف بالواط، زمن الطھي الطبق
بالدقائق

ملاحظة

سم على الصحن الدوار.22ضع طبق بایركس بقطر  دقیقة40-35 واط، 360 +الشوایة )بطاطس جراتین
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arالأطباق التي تم اختبارھا في ستودیو الطھي الخاص بنا
نصائح خاصة بفرن المیكروویف

تكثف الماء
ربما یظھر ماء متكثف على نافذة الباب والجدران الداخلیة وأرضیة الجھاز. 

ھذا أمر طبیعي. وھو لا یؤثر على عمل الفرن. امسح الماء المتكثف بعد 
الانتھاء من عملیة الطھي.

المخبوزات المنكھة المصنوعة من مكون 
 كجم1مطھیة، مثل جراتین البطاطس، 

إناء طھي بدون 
غطاء

سم كحد أقصى4بعمق 40  -30) + واط 360

شوربة بإضافات، مثل شوربة البصل 
طاسات4 -2

إناء طھي بدون 
غطاء

 -20  -15حوالي )

أواني طھي جم250خضروات، طازجة، 
بغطاء

قم بتقطیع الخضروات إلى قطع متساویة الحجم، 10  -6005
أضف أضف ملعقة كبیرة أو ملعقتین كبیرتین من 

 جم من الخضروات، 100الماء لكل 
قم بالتقلیب أثناء التسخین

أواني طھي جم500خضروات، طازجة، 
بغطاء

60010-  15- 

استخدم أعواد خشبیة20  -15) + واط 180الشبكة السلكیةقطع5 -4شیش كباب الخضروات، 
أواني طھي جم250البطاطس، 

بغطاء
قم بتقطیع البطاطس إلى قطع متساویة الحجم، 10  -6008

جم، 100قم بإضافة ملعقة كبیرة إلى ملعقتین لكل 
قم بالتقلیب أثناء الطھي أواني طھي جم500البطاطس، 

بغطاء
60011-  14

أواني طھي جم750البطاطس، 
بغطاء

60015-  22

أواني طھي جم125الأرز، 
بغطاء

900
180

5-  7
12-  15

أضف ضعف الكمیة من السائل

أواني طھي جم250الأرز، 
بغطاء

900
180

6-  8
15-  18

الجانب الأول: )الشبكة السلكیةشرائح4 -2الخبز (تحمیص أولي)، 
4  -2حوالي 

الجانب الثاني: 
4  -2حوالي

- 

حسب نوع الإضافات10  -7)الشبكة السلكیةجوانب6 -2توست علیھ إضافات، 
أواني طھي جم500كمبوت الفاكھة، 

بغطاء
6009-  12- 

الأطعمة المحلاة، مثل البودینج 
مل500(سریعة التجھیز) 

أواني طھي 
بغطاء

قم بتقلیب البودینج جیداً باستخدام مخفقة البیض مرتین 8  -6006
أو ثلاثة أثناء الطھي.

لا یمكنك العثور على أیة معلومات بخصوص أوضاع الضبط المتعلقة 
بكمیة الطعام الذي قمت بإعداده.

قم بزیادة أو تقلیل أزمنة الطھي باستخدام القاعدة العملیة التالیة:
ضعف الكمیة = ضعف زمن الطھي تقریبا

نصف الكمیة = نصف زمن الطھي
اضبط زمن طھي أقصر في المرة القادمة أو اختر وضع ضبط أقل لقدرة فرن جفاف الأطعمة بدرجة كبیرة.

المیكروویف. قم بتغطیة الطعام وأضف المزید من السوائل.
عند انقضاء زمن الطھي لا یتم إذابة تجمد الطعام أو لا یتم تسخینھ أو 

طھیھ.
اضبط فترة أطول. الكمیات الكبیرة والأطعمة متعددة الطبقات تحتاج إلى فترات 

طویلة نسبیاً.
عند انقضاء زمن الطھي یتعرض الطعام للسخونة المفرطة من الحافة بینما 

لم ینضج من الداخل.
قم بتقلیب الطعام أثناء زمن الطھي واختر في المرة القادمة وضع ضبط أقل لقدرة 

فرن المیكروویف وزمن طھي أطول.
بعد إذابة التجمد یتم إذابة التجمد عن الطیور أو اللحم من الخارج، في حین 

تظل متجمدة من الداخل.
اختر في المرة القادمة وضع ضبط أقل لقدرة فرن المیكروویف. عندما تقوم بإذابة 

التجمد عن كمیة كبیرة من الطعام، قم بقلبھا عدة مرات.

قدرة فرن الملحقاتطھي الطعام
المیكروویف 

بالواط

زمن الطھي 
بالدقائق

ملاحظات
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arالأطباق التي تم اختبارھا في ستودیو الطھي الخاص بنا
طھي الطعام
الأطعمة المفرودة على مستوى أفقي یتم طھیھا بشكل أسرع من الأطعمة 

الموضوعة في طبقات. ولذلك ینبغي أن تقوم بتوزیع الطعام بحیث یتم فرده 
في إناء الطھي قدر الإمكان. لا یجوز وضع الطعام في طبقات فوق بعضھا.
قم بطھي الطعام بمفرده في فرن المیكروویف – وضع دائما غطاء على إناء 

الطھي. ضع إناء الطھي على الصحن الدوار مباشرةً. إذا لم یتوفر لدیك 
غطاء مناسب لإناء الطھي، فاستخدم طبق أو رقائق التغطیة المعدنیة 

المخصصة لفرن المیكروویف.
وھذا یساعد على الاحتفاظ بنكھة الطعام. ویعني التقلیل من استخدام الملح 

والتوابل.
 دقائق إضافیة بحیث 5بعد الطھي، اترك الطعام لمدة تتراوح بین دقیقتین و 

تتجانس درجة حرارتھ.
استخدم دائمًا قطعة قماش للفرن أو قفازًا للفرن عند إخراج الأطباق من 

الجھاز.
 الشواء:

قم دائمًا بشواء اللحم على الشبكة السلكیة، مع مراعاة غلق باب حیز الطھي 
ولا تقم بتسخین الجھاز بشكل مسبق.

ضع الشبكة السلكیة دائمًا على الصحن الدوار.

 الطھي المشترك باستخدام المیكروویف والشوایة:
طریقة الطھي المشترك مناسبة خصیصا لإعداد المخبوزات والجراتین.

ضع إناء الطھي على الصحن الدوار ولا تقم بتغطیة الطعام.
استخدم طبق عمیق عند التحمیص. وسوف یساعد ذلك في الحفاظ على 

نظافة حیز الطھي.
استخدم إناء طھي مسطحًا وواسعاً للمعجنات والأكلات المغطاة بالجبن. 
یستغرق الطعام وقتاً أطول عند طھیھ في أواني ضیقة وعمیقة ویكتسب 

السطح العلوي لوناً بنیاً أكثر.
تأكد أن أواني الطھي مناسبة للدخول في حیز الطھي. یجب ألا تكون أكبر 

من اللازم، حیث یجب أن یظل الصحن الدوار قادرا على الدوران.
قم دائما بضبط أقصى زمن للطھي. افحص الطعام بعد انقضاء الزمن 

القصیر المحدد.
دقائق أخرى قبل تقطیعھا. وھذا یجعل 10 - 5اترك اللحوم تھدأ لمدة 

صوص اللحم یتوزع بالتساوي بحیث لا یتناثر لأعلى عند تقطیع اللحم.
المعجنات والأكلات المغطاة بالجبن یجب أن تترك لغرض طھیھا في 

 دقائق أخرى بعد إیقاف الجھاز.5الجھاز لمدة 
جمیع القیم المذكورة في الجدول ما ھي إلا قیما استرشادیة ویمكن أن تختلف 

حسب خواص طعامك.

افصل شرائح اللحم11 -6008 جم500لحم بالصوص
-8 -6006 جم400یخنة

-11 -6008 جم800
أضف قدرًا قلیلاً من السائل3 -6002 جم150الخضروات

5 -6003 جم300

قدرة فرن الوزنتسخین الطعام
المیكروویف بالواط

زمن الطھي 
بالدقائق

ملاحظات

قدرة فرن الملحقاتطھي الطعام
المیكروویف 

بالواط

زمن الطھي 
بالدقائق

ملاحظات

أواني طھي كجم 1,2دجاجة، كاملة، 
بغطاء

اقلبھا بعد منتصف زمن الطھي30  -60025

إناء طھي بدون  جم800قطع دجاج، مثل أرباع الدجاج، 
غطاء، الشبكة 

السلكیة

ضع الجانب المشتمل على الجلد لأعلى، ولا تقلبھ40  -30) + واط 360

أجنحة الدجاج، مجمدة ومنقوعة في الخل، 
جم800

إناء طھي بدون 
غطاء، الشبكة 

السلكیة

لا تقم بالقلب25  -15) + واط 360

لحم دسم بدون قشرة خارجیة حوالي 
جم، مثل الرقبة750

إناء طھي بدون 
غطاء

اقلب الطعام مرة أو مرتین50  -40) + واط 360

 -15  -10) + واط 180الشبكة السلكیةشرائح8شرائح الباكون، حوالي 
إناء طھي بدون  جم750قالب لحم مفروم، 

غطاء
600
) + واط 360

20-  25
25-  35

طھي بدون غطاء
سم كحد أقصى 6بعمق 

إناء طھي بدون  جم400أسماك، مثل شرائح فیلیھ 
غطاء

أضف بعض الماء أو عصیر اللیمون حسب الرغبة15  -60010

سمك فیلیھ، مغطى بإضافات، حوالي 
جم400

إناء طھي بدون 
غطاء

أذب التجمد عن السمك المجمد قبل طھیھ15  -10) + واط 360

استخدم أعواد خشبیة15  -10) + واط 180الشبكة السلكیة قطع5 -4كباب السمك، 
حلویات مخبوزة، مثل الكوارك وسوفلیھ 

 كجم1الفواكھ، 
إناء طھي بدون 

غطاء
سم كحد أقصى5بعمق 35  -30) + واط 360

المخبوزات المنكھة من مكونات نیئة، مثل 
كجم1مكرونة فرن 

إناء طھي بدون 
غطاء

 سم كحد أقصى5طبقة من الجبن، بعمق 35  -30) + واط 360
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arالأطباق التي تم اختبارھا في ستودیو الطھي الخاص بنا
تسخین الطعام
تنبیھ!

یجب أن توُضع الأشیاء المعدنیة، مثل الملعقة داخل الكوب، على مسافة 
 سم من جدران الفرن والجانب الداخلي للباب. فقد یتسبب 2تقل عن لا

الشرر في إتلاف الزجاج بالجانب الداخلي للباب بشكل یصعب إصلاحھ.

ملاحظات
أخرج الوجبات الجاھزة من عبواتھا. یتم تسخین ھذه الوجبات في وقت ■

أسرع وبشكل أكثر تجانسا في أواني الطھي المناسبة لفرن 
المیكروویف. قد لا تحتاج الأصناف المختلفة بالوجبة لنفس القدر من 

الوقت اللازم للتسخین.
قم دائما بتغطیة الطعام. إذا لم یتوفر لدیك غطاء مناسب لإناء الطھي، ■

فاستخدم طبق أو رقائق التغطیة المخصصة لفرن المیكروویف.
قم بتقلیب أو قلب الطعام عدة مرات أثناء مدة التسخین. وراجع درجة ■

الحرارة.
 دقائق إضافیة 5بعد التسخین، اترك الطعام لمدة تتراوح بین دقیقتین و ■

بحیث تتجانس درجة حرارتھ.
استخدم دائمًا قطعة قماش للفرن أو قفازًا للفرن عند إخراج الأطباق من ■

الجھاز.

خطر الإصابة باكتواءات!  – تحذیر:
یمكن أن یحدث تأخر في الغلیان أثناء تسخین السوائل. وھذا یعني أن السائل 

یصل إلى درجة الغلیان دون أن تتصاعد فقاعات البخار المعتادة على 
السطح. ومع أقل اھتزاز للوعاء یمكن أن یفور السائل الساخن بقوة أو 

یتطایر رذاذ. أثناء التسخین، احرص دائمًا على وضع ملعقة داخل الوعاء. 
وبذلك تتجنب ظاھرة تأخر الغلیان.

أوضاع ضبط قدرة فرن الوزنتسخین الطعام المجمد
المیكروویف بالواط

زمن الطھي 
بالدقائق

ملاحظات

وجبة متكاملة، طبق وجبة، وجبة جاھزة 
(صنفان أو ثلاثة)

-11 -6008 جم400 -300

-10 -6008 جم400حساء
-13 -60010 جم500یخنة

شرائح أو قطع اللحم بالصوص، مثل جلاش 
اللحم

افصل قطع اللحم أثناء التقلیب17 -60012 جم500

-15 -60010 جم450معجنات، مثل اللازانیا والكانیلوني
أضف قدرًا قلیلاً من السائل5 -6002 جم250أطباق جانبیة، مثل الأرز، المعكرونة

10 -6008 جم500
قم بصب بعض الماء في الطبق بحیث تغطي 10 -6008 جم300الخضروات مثل البازلاء، البروكلي، الجزر

قعر الطبق 17 -60014 جم600
قم بالطھي بدون ماء إضافي16 -60011 جم450معجون السبانخ

قدرة فرن الوزنتسخین الطعام
المیكروویف بالواط

زمن الطھي 
بالدقائق

ملاحظات

ضع ملعقة في الكوب، ولا تقم بتسخین المشروبات الكحولیة 3 -9002 مل200المشروبات
بشكل مفرط، وراقب المشروب أثناء التسخین من وقت لآخر 4 -9003 مل500

طعام الأطفال الرضع، مثل زجاجات 
الرضاعة

بدون حلمات أو أغطیة. وقم دائما برج الزجاجة جیدا بعد ½حوالي 360 مل50
التسخین. ویتعین مراجعة درجة الحرارة 1حوالي 360 مل100

 1½360 مل200
-3 -6002 جم200حساء، كوب واحد

-5 -6004 جم400حساء، كوبان
وجبة متكاملة، طبق وجبة، وجبة جاھزة 

(صنفان أو ثلاثة)
-8 -6004 جم350-500
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arالأطباق التي تم اختبارھا في ستودیو الطھي الخاص بنا
تسخین الطعام المجمد
ملاحظات

أخرج الوجبات الجاھزة من عبواتھا. یتم تسخین ھذه الوجبات في وقت ■
أسرع وبشكل أكثر تجانسا في أواني الطھي المناسبة لفرن 

المیكروویف. قد لا تحتاج الأصناف المختلفة بالوجبة لنفس القدر من 
الوقت اللازم للتسخین.

الأطعمة المفرودة على مستوى أفقي یتم طھیھا بشكل أسرع من ■
الأطعمة الموضوعة في طبقات. ولذلك ینبغي أن تقوم بتوزیع الطعام 

بحیث یتم فرده في إناء الطھي قدر الإمكان. لا یجوز وضع الطعام في 
طبقات فوق بعضھا.

قم دائما بتغطیة الطعام. إذا لم یتوفر لدیك غطاء مناسب لوعاء الطھي، ■
فاستخدم طبق أو رقائق التغطیة المخصصة لفرن المیكروویف.

قم بتقلیب الطعام أو قلبھ مرتین أو ثلاث مرات أثناء الطھي.■
 دقائق إضافیة 5بعد التسخین، اترك الطعام لمدة تتراوح بین دقیقتین و ■

بحیث تتجانس درجة حرارتھ.
استخدم دائمًا قطعة قماش للفرن أو قفازًا للفرن عند إخراج الأطباق من ■

الجھاز.

افرد الطعام قدر الإمكان عند تجمیده واقلبھ عدة 9010 جم200لحم مفروم مختلط
مرات، وافصل أیة قطع لحم یذُاب عنھا التجمد 180 جم500

90
5

10- 15
180 جم800

90
8

10- 20
180 جم600الطیور أو أجزاء الطیور

90
8

10- 20
افصل أیة أجزاء یذاب عنھا التجمد

180 كجم1.2
90

15
10- 20

180 جم400سمك فیلیھ، شرائح سمك أو شرائح
90

5
10- 15

افصل أیة أجزاء یذاب عنھا التجمد

-15 -18010 جم300خضروات مثل البازلاء
قم بتقلیبھا بعنایة أثناء إذابة التجمد وافصل أیة أجزاء 10 -7 180 جم300فاكھة، مثل توت العلُیق

یذُاب عنھا التجمد  180 جم500
90

8
5- 10

180 جم125الزبد، إذابة التجمد
90

1
2- 3

قم بإزالة جمیع مواد التغلیف

180 جم250
90

1
3- 4

180 جم500قالب خبز
90

6
5- 10

-

180 كجم1
90

12
10- 20

فقط لأنواع الكیك غیر المحتویة على جلاس أو 15 -9010 جم500كیك، جاف، كیك إسفنجي مثلاً
كریمة أو كاسترد، افصل قطع الكیك. 180 جم750

90
5

10- 15

180 جم500كیك، رطب، كیك فواكھ وتشیز كیك مثلاً
90

5
15- 20

فقط لأنواع الكیك غیر المحتویة على جلاس أو 
كریمة أو جیلاتین

180 جم750
90

7
15-  20

قدرة فرن الوزنإذابة التجمد
المیكروویف بالواط

زمن الطھي 
بالدقائق

ملاحظات
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arالأطباق التي تم اختبارھا في ستودیو الطھي الخاص بنا
J الأطباق التي تم اختبارھا في ستودیو
الطھي الخاص بنا

تجد في الجدول التالي باقة من الأطباق وأوضاع الضبط المثالیة لھا. سوف الأطباق التي تم اختبارھا في ستودیو الطھي الخاص بنا
تجد أفضل وضع ضبط لقدرة فرن المیكروویف بالنسبة للطبق الذي تقوم 

بإعداده. یمكنك استخدام فرن المیكروویف وحده أو بالاشتراك مع الشوایة. 
وقمنا بإدراج بعض النصائح الخاصة بأواني الطھي وطرق التحضیر.

ملاحظات: 
الأوقات المحددة في الجدول مخصصة للاسترشاد بھا فقط. حیث إنھا ■

تعتمد على جودة الطعام والعناصر المكونة لھ.
ملاحظاتیتم غالبا تحدید النطاقات الزمنیة في الجداول. اضبط أقصر مدة ■

زمنیة في البدایة، ثم قم بزیادتھا عند اللزوم.
احرص دائما على استخدام قطعة قماش مخصصة للفرن أو قفازات ■

الفرن عند إخراج الكمالیات الساخنة أو أواني الطھي من حیز الطھي.

قد یكون لدیك كمیات مختلفة عن تلك المحددة في الجداول. ھناك قاعدة 
أساسیة لتشغیل المیكروویف: ضعف الكمیة = ضعف الزمن تقریباً، 

ونصف الكمیة = نصف الزمن.
ضع دائما إناء الطھي على الصحن الدوار.

تقدم لك الجداول التالیة العدید من الخیارات وأوضاع الضبط لفرن 
المیكروویف.

أواني الفرن المناسبة
الأواني المناسبة ھي أواني الفرن المقاومة للسخونة المصنوعة من الزجاج 
أو الخزف الزجاجي أو البورسلین أو الخزف أو البلاستیك المقاوم للسخونة. 

حیث تتمیز ھذه المواد بأنھا منفذة لموجات المیكروویف.
یمكنك أیضا استخدام أطباق المائدة. ویوفر علیك ھذا نقل الطعام من طبق 

لآخر. ینبغي ألا تستخدم أواني فرن تحتوي على حلیات مُذھبة أو فضیة إلا 
إذا ضمنت الجھة الصانعة ملاءمتھا للاستخدام في أفران المیكروویف.

أواني الطھي غیر المناسبة
أواني الطھي المعدنیة غیر مناسبة. فالمعدن غیر منفذ لموجات المیكروویف. 

.وبالتالي تظل الأطعمة الموجودة في الأواني المعدنیة المغطاة باردة

تنبیھ!
الشرر: یجب أن توُضع الأشیاء المعدنیة، مثل الملعقة داخل الكوب، على 

 سم من جدران الفرن والجانب الداخلي للباب. فقد 2مسافة لا تقل عن 
یتسبب الشرر في إتلاف الزجاج بالجانب الداخلي للباب بشكل یصعب 

إصلاحھ.

إذابة التجمد
ضع الطعام المتجمد في وعاء مفتوح على الصحن الدوار.

الأجزاء الحساسة، مثل أرجل وأجنحة الدجاج أو الطبقات الدھنیة الخارجیة 
للحم الشواء یمكن تغطتیھا بقطع صغیرة من رقائق الألومنیوم. لا یجوز أن 

تلامس رقائق الألومنیوم جوانب جدران حیز الطھي. یمكنك إزالة رقائق 
الألومنیوم بعد انقضاء نصف وقت إذابة التجمد.

ینتج سائل عند إذابة التجمد عن اللحوم أو الطیور. تخلص من ھذا السائل 
عند قلب اللحوم والطیور ولا تستخدمھ تحت أیة ظروف لأیة أغراض 

أخرى ولا تجعلھ یلامس أیة أطعمة أخرى.
قم بقلب أو تقلیب الطعام مرة أو مرتین أثناء مدة إذابة التجمد. وینبغي قلب 

قطع الطعام الكبیرة عدة مرات.
 10اترك الأجزاء المُذاب عنھا التجمد في درجة حرارة الغرفة لمدة من 

 دقیقة لاحقة حتى تصل جمیع الأجزاء إلى درجة حرارة متماثلة. 20حتى 
ویمكن في ھذا الوقت إزالة الأحشاء الداخلیة للطیور. یمكن تحضیر اللحم 

حتى وإن كان لا یزال مجمداً قلیلاً من الداخل.

نصائح إذابة التجمد
انقضى الوقت دون أن یذاب التجمد 
عن الطعام أو دون أن یتم تسخینھ أو 

طھیھ.

اضبط فترة أطول. الكمیات الكبیرة 
والأطعمة متعددة الطبقات تحتاج 

إلى فترات طویلة نسبیاً.
عند انقضاء زمن الطھي یتعرض 

الطعام للسخونة المفرطة من الحافة 
بینما لم ینضج من الداخل.

قم بتقلیب الطعام أثناء زمن الطھي 
واختر في المرة القادمة وضع ضبط 
أقل لقدرة فرن المیكروویف وزمن 

طھي أطول.
بعد إذابة التجمد یتم إذابة التجمد عن 

الطیور أو اللحم من الخارج، في 
حین تظل متجمدة من الداخل.

اختر في المرة القادمة وضع ضبط 
أقل لقدرة فرن المیكروویف. عندما 
تقوم بإذابة التجمد عن كمیة كبیرة 

من الطعام، قم بقلبھا عدة مرات.

قدرة فرن الوزنإذابة التجمد
المیكروویف بالواط

زمن الطھي 
بالدقائق

ملاحظات

قطع اللحم البقري الكاملة، لحم البتلو (بالعظم أو 
بدون عظم)

180 جم800
90

15
10- 20

-

180 كجم1
90

20
15- 25

180 كجم1.5
90

30
20- 30

180 جم200قطع أو شرائح اللحم البقري أو لحم البتلو
90

2
4- 6

افصل أیة أجزاء یذُاب عنھا التجمد أثناء القلب

180 جم500
90

5
5- 10

180 جم800
90

8
10- 15
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arخدمة العملاء
خدمة العملاء4
تقدم لك مراكز خدمة ما بعد البیع الخاصة بنا العون إذا ما احتاج جھازك خدمة العملاء

لأیة أعمال إصلاح. وسوف نحرص دائما على إیجاد حلا مناسبا، وذلك 
لتجنب ذھاب فنیي خدمة ما بعد البیع إلیك دون داع.

FD ورقم الصنع Eرقم المنتج 
 حتى ) FD( ورقم الصنع ) E(عند الاتصال بنا یرجى ذكر رقم المنتج 

نستطیع أن نقدم لك المشورة الصحیحة. توجد لوحة الصنع التي تحمل 
ھذه الأرقام عند فتح باب حیز الطھي على الجانب الأیمن.

لتوفیر الوقت في حالة حدوث عطل یمكنك تدوین أرقام جھازك ورقم ھاتف 
مركز خدمة ما بعد البیع في الفراغات الموجودة أدناه في حالة الحاجة إلیھا.

یرُجى مراعاة أن زیارة فني خدمة ما بعد البیع لیست مجانیة في حالة سوء 
استخدام الجھاز، حتى أثناء فترة سریان الضمان.

تجد بیانات الاتصال الخاصة بجمیع الدول في لائحة خدمة العملاء المرفقة.

لحجز زیارة من الفني وللاستفسار عن المنتج

یمكنك الاعتماد على احترافیة الجھة الصانعة. فلتكن مطمئناً أن الذي سینفذ 
الإصلاح فنیین مدربین یستخدمون قطع غیار أصلیة لأجھزتك.

ENھذا الجھاز مطابق للمواصفات  . ویندرج CISPR 11 و 55011
.B، الفئة 2ضمن منتجات المجموعة 

 أن أفران المیكروویف مصنعة لغرض تسخین الطعام. 2تعني المجموعة 
 أن الجھاز ملائم للاستخدام المنزلي.Bوتوضح الفئة 

المواصفات الفنیة

 .FD noرقم الصنع  .E noرقم المنتج 

 Oخدمة ما بعد البیع

 8999 892 0344 بریطانیا
یتم احتساب تكلفة المكالمات بتعریفة الاتصالات المحلیة أو 

الجوالة.
 2655 01450 أیرلندا

 یورو للدقیقة في أوقات الذروة. وخارج ساعات الذروة 0.03
یورو للدقیقة.0.0088

 ھرتز50 جھد متردد، 230 -220الجھد الكھربائي للدخل
 واط1450استھلاك الكھرباء
 واط 900أقصى قدرة خرج

)IEC 60705(المواصفة 
 واط1200أقصى قدرة خرج للشوایة
 میجا ھرتز2450تردد موجات المیكروویف
 أمبیر10قدرة قاطع الدائرة/المصھر

الأبعاد (الارتفاع/العرض/العمق)
 ممx  594 x  388 382- الجھاز

 ممx  328 x  369 208- حیز الطھي

معتمد من اتحاد مھندسي الكھرباء 
VDEالألمان 

نعم

نعمCEعلامة المطابقة الأوروبیة 
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arالتغلب على الأعطال
التغلب على الأعطال3
إذا حدث خطأ ما یكون لھ في الغالب شرح بسیط. قبل الاتصال بمركز التغلب على الأعطال

خدمة ما بعد البیع یرجى الرجوع إلى جدول الأعطال ومحاولة تصحیح 
الخطأ بنفسك.

إذا لم یخرج أحد الأطباق بنفس النتیجة التي كنت ترغب فیھا نصیحة: 
بالضبط، فارجع إلى الفصل التالي، حیث تجد بھ الكثیر من النصائح 

«الأطباق التي تم والملاحظات المتعلقة بأوضاع الضبط المثالیة.
 18صفحةتحضیرھا في ستودیو الطھي الخاص بنا» في

خطر الصعق الكھربائي!  – تحذیر:
أعمال الإصلاح غیر السلیمة تمثل خطورة. ولا یجوز إجراء أعمال 

الإصلاح أو تغییر كابلات الكھرباء التالفة إلا بمعرفة أحد الفنیین المدربین 
العاملین في مراكز خدمة ما بعد البیع التابعة لنا. في حالة ظھور خلل 

بالجھاز، افصل الجھاز عن الكھرباء أو افصل قاطع الدائرة الكھربائیة 
الموجود في صندوق المصاھر. اتصل بمركز خدمة ما بعد البیع.

جدول الأعطال

--------

~

الحل/المعلوماتالسبب المحتملالعطل
قم بتوصیل الجھاز بمصدر الكھرباءالقابس غیر موضوع في المقبس الكھربائي.الجھاز لا یعمل

افحص ما إذا كانت ھناك أجھزة مطبخ أخرى تعملانقطاع التیار الكھربائي
افحص صندوق المصاھر وتأكد أن قاطع الدائرة تعطل قاطع الدائرة الكھربائیة/المصھر

الكھربائیة/المصھر الخاص بالجھاز یعمل بشكل سلیم.
افصل قاطع الدائرة الكھربائیة/المصھر الخاص بالجھاز خلل بالتشغیل

والموجود في صندوق المصاھر، ثم قم بتوصیلھ مرة 
 ثواني10أخرى بعد حوالي 

أعد ضبط الوقت.انقطاع التیار الكھربائيتومض ثلاثة أصفار في وحدة العرض.
الجھاز لا یعمل. یظھر زمن الطھي في 

وحدة العرض.
 (إیقاف)."Stop"المس الزر تم تشغیل لوحة التحكم سھوًا.

 (تشغیل) أو قم بمحو وضع الضبط "Start"المس الزر   (تشغیل) بعد الضبط."Start"لم یتم الضغط على الزر 
 (إیقاف)."Stop"عن طریق الضغط على الزر 

البرنامج یستغرق وقتاً أطول من المعتاد 
في تسخین الطعام

تم ضبط قدرة خرج فرن المیكروویف على درجة 
منخفضة للغایة.

اختر وضع ضبط أعلى لقدرة فرن المیكروویف.

ضعف الكمیة – ضعف الزمن.تم وضع كمیة طعام أكبر من المعتاد في الجھاز.
قم بتقلیب الطعام أثناء التسخین.الطعام كان أكثر برودة من المعتاد.

یصدر عن الصحن الدوار صوت 
صریر أو احتكاك.

ھناك اتساخات أو أجسام غریبة في المنطقة الموجودة 
حول آلیة الصحن الدوار.

قم بتنظیف طوق البكرة الدوارة والتجویف الموجود في 
حیز الطھي.

لقد توقف فرن المیكروویف لأسباب 
غیر واضحة.

إذا تكرر حدوث ھذا الخلل، یرُجى الاتصال بمركز خدمة ھناك خلل بفرن المیكروویف.
ما بعد البیع. 

قم بإیقاف فعالیة وضع الاستعراض. الجھاز في طریقة الاستعراض في وحدة العرض.iیظھر 
14صفحة«أوضاع الضبط الأساسیة» في ~

إذا ظھرت لك رسالة خطأ، قم بإیقاف الجھاز وتشغیلھ خلل في نظام الفتح الأوتوماتیكي للباب."E - 3"رسالة الخطأ 
مرة أخرى، فإذا اختفت الرسالة فھي مشكلة طارئة تحدث 
مرة واحدة فقط. إذا حدث الخلل مرة أخرى أو إذا ظلت 
رسالة الخطأ معروضة، فیرجى الاتصال بمركز خدمة 

ما بعد البیع وإعطائھم كود الخطأ.
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arالتنظیف
Dالتنظیف
من خلال العنایة الجیدة والتنظیف الجید یظل جھازك محتفظًا بمظھره التنظیف

ویؤدي وظیفیتھ بالكفاءة الكاملة لفترة طویلة. وسوف نشرح لك ھنا 
الأسلوب الصحیح للعنایة بالجھاز وتنظیفھ.

خطر الإصابة بحروق!  – تحذیر:
یصبح الجھاز ساخناً للغایة. لا تقم بتنظیف الجھاز فور إیقافھ. اترك الجھاز 

یبرد أولاً.

خطر الصعق الكھربائي!  – تحذیر:
لا تستخدم أیة أجھزة تنظیف بالضغط العالي أو بالبخار، حیث یمكن أن 

تتسبب في حدوث صعق كھربائي.

خطر الإصابة!  – تحذیر:
خدوش زجاج باب الجھاز قد تتطور إلى تشققات. لا تستخدم كاشطة زجاج 

أو وسائل مساعدة على التنظیف أو مواد تنظیف خشنة أو أكالة.

خطر حدوث أضرار صحیة جسیمة!  – تحذیر:
قد یتعرض سطح الجھاز للضرر إذا لم یتم تنظیفھ بشكل سلیم. ویمكن أن 
تتسرب طاقة المیكروویف. قم بتنظیف الجھاز على فترات منتظمة، وقم 

15صفحة«مادة التنظیف» فيبإزالة بقایا الأطعمة على الفور.

خطر الصعق الكھربائي!  – تحذیر:
لا تغمر الجھاز بالماء أو تنظفھ تحت تیار مائي.

أیة روائح غیر مستحبة كالتي تظھر مثلاً بعد تحضیر الأسماك ملاحظة: 
یمكن التخلص منھا بكل سھولة. أضف بعض قطرات عصیر اللیمون إلى 
كوب من الماء. ضع دائما ملعقة في الوعاء لمنع تأخر الغلي. قم بتسخین 

.لفرن المیكروویفالماء لمدة دقیقة أو دقیقتین على أقصى قدرة 

مادة التنظیف
لضمان عدم تضرر الأسطح المختلفة نتیجةً لاستخدام مادة تنظیف غیر 

مناسبة، تراعى المعلومات الواردة في الجدول.
لا تستخدم:

مواد التنظیف الخشنة أو المسببة للتآكل.■
كاشطات المعادن أو الزجاج عند تنظیف لوحات الباب.■
كاشطات المعادن أو الزجاج عند تنظیف إطار إحكام غلق الباب.■
لیف أو إسفنج التنظیف الخشن.■
مواد التنظیف المحتویة على نسبة عالیة من الكحول.■

اغسل إسفنجات التنظیف الجدیدة جیداً قبل استخدامھا.

~

مادة التنظیفالنطاق
محلول صابوني ساخن: واجھة الجھاز

قم بالتنظیف باستخدام فوطة أواني ثم قم بالتجفیف 
باستخدام قطعة قماش ناعمة. لا تستخدم كاشطات 

المعادن أو الزجاج في التنظیف.
واجھة الجھاز 
المصنوعة من 
الاستانلس ستیل

محلول صابوني ساخن: 
قم بالتنظیف باستخدام فوطة أواني ثم قم بالتجفیف 

باستخدام قطعة قماش ناعمة. قم بإزالة البقع 
والجیریة أو الدھنیة وبقع النشا والزلال (مثل 

بیاض البیض) على الفور. یمكن أن تظھر بوادر 
التآكل أسفل ھذه البقع أو التلطیخات. یمكن 

الحصول على منظفات خاصة للاستانلس ستیل 
لدى مراكز خدمة ما بعد البیع أو المتاجر 

المتخصصة. لا تستخدم منظفات الزجاج أو 
كاشطات المعادن أو الزجاج في التنظیف.

حیز الطھي المصنوع 
من الاستانلس ستیل

محلول صابوني ساخن أو محلول الخل: قم 
بالتنظیف باستخدام فوطة أواني ثم قم بالتجفیف 

باستخدام قطعة قماش ناعمة. لا تستخدم اسبراي 
الفرن أو من منظفات الفرن الأكالة الأخرى أو 

المواد الخادشة. تعتبر الأقمشة الخادشة 
والإسفنجات الخشنة والمنظفات الخاصة بالقلایات 
غیر مناسبة أیضا. حیث تتسبب ھذه الأشیاء في 
حدوث خدوش بالأسطح. اترك الأسطح الداخلیة 

تجف تمامًا.
التجویف في حیز 

الطھي
قطعة قماش رطبة: یجب ألا یتخلل الماء إلى 

الجھاز عبر آلیة إدارة الصحن الدوار. جفف آلیة 
إدارة الصحن الدوار باستخدام قطعة قماش.

الصحن الدوار والحلقة 
الدوارة

محلول صابوني ساخن: عند إعادة الصحن الدوار 
إلى تجویفھ، یجب أن یثبت فیھ بشكل صحیح.

محلول صابوني ساخن: قم بنقعھا وتنظیفھا الشبكة السلكیة
باستخدام فوطة أواني أو فرشاة. لا تقم بالفرك. 

ولا تستخدم كاشطات المعادن أو الزجاج في 
التنظیف.

منظف الزجاج: قم بالتنظیف باستخدام فوطة لوحات الباب
أواني. لا تستخدم كاشطات الزجاج.
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arأوضاع الضبط الأساسیة
الطھي باستخدام البرامج الأوتوماتیكیة
باستخدام برامج الطھي الثلاثة، یمكنك طھي الأرز أو البطاطس أو 

الخضروات.

ملاحظات
أواني الفرن■

یجب طھي الطعام في أواني فرن مناسبة للمیكروویف ومزودة بغطاء. 
وبالنسبة للأرز، ینبغي استخدام طبق كبیر وعمیق.

إعداد الأطعمة■
قم بوزن الطعام. ستحتاج لمعرفة وزنھ من أجل ضبط البرنامج الملائم.

الأرز: 
لا تستخدم الأرز المعبأ في أكیاس الطھي. أضف كمیة الماء المطلوبة، 

كما ھو موضح في الإرشادات المدونة على العبوة. وعادة ما تكون 
ضعف وزن الأرز أو ثلاثة أمثالھ.

البطاطس: 
بالنسبة للبطاطس المسلوقة، احرص على تقطیع البطاطس الطازجة إلى 

جم من البطاطس 100قطع صغیرة ومتساویة. أضف ملعقة ماء لكل 
المسلوقة، وقلیلاً من الملح.

الخضروات الطازجة: 
قم بوزن الخضروات الطازجة بعد إزالة الأجزاء الزائدة منھا. ثم قم 

بتقطیع الخضروات إلى قطع صغیرة ومتساویة. أضف ملعقة من الماء 
 جم من الخضروات.100لكل 

الإشارة الصوتیة■
أثناء تشغیل البرنامج، تصدر إشارة صوتیة بعد فترة معینة. قم بتقلیب 

الطعام.
فترة التھدئة■

بمجرد انتھاء البرنامج، قم بتقلیب الطعام مرة أخرى. وینبغي ترك 
 دقائق أخرى حتى یصل إلى درجة حرارة 10 إلى 5الطعام لمدة من 

متجانسة. 
نتیجة الطھي تعتمد على جودة الطعام وتجانسھ.

برنامج الطھي المشترك
ملاحظات

أواني الفرن■
لا تقم بطھي الطعام في أواني فرن أكبر من اللازم، كما یجب أن تكون 

الأواني مقاومة للسخونة ومناسبة لفرن المیكروویف.
إعداد الأطعمة■

أخرج الطعام من عبوة التغلیف وقم بوزنھ. إذا تعذر إدخال الوزن 
الدقیق، فاحسبھ بالتقریب.

فترة التھدئة■
دقائق 10 إلى 5بمجرد انتھاء البرنامج اترك الطعام یھدأ لمدة من 

أخرى حتى یصل إلى درجة حرارة متجانسة.

Qأوضاع الضبط الأساسیة
یحتوي جھازك على أوضاع ضبط أساسیة یمكنك تغییرھا لتناسب أوضاع الضبط الأساسیة

احتیاجاتك.

یمكنك تغییر نغمة الزر بجھازك إذا أردت.

تغییر نغمة الزر
یجب إیقاف الجھاز عند إجراء ذلك.

 في نفس للوقت (إیقاف) stop و (تشغیل) startاضغط على الزر .1
لعدة ثواني.

 في وحدة العرض.‚یظھر الرمز 
.(تشغیل) startالمس زر .2

 في الومیض في وحدة العرض.Žیبدأ 
 في نطاق أوضاع الضبط.Œانتقل إلى .3
.(تشغیل) startالمس زر .4

تم تنفیذ وضع الضبط.
.(إیقاف) stopالمس الزر .5

تم إیقاف نغمة الأزرار.

یمكنك تغییر وضع الضبط ھذا في أي وقت.

نطاق الوزن أواني الطھيرقم البرنامج
بالكیلوجرام

الطھي
P 050.2 - 0.05بغطاءالأرز
P 061.0 - 0.15بغطاءالبطاطس
P 071.0 - 0.15بغطاءالخضروات

أواني رقم البرنامج
الطھي

نطاق الوزن 
بالكیلوجرام

برامج الطھي المشترك

P 08 ،المخبوزات المجمدة
 سم3حتى عمق 

0.9 - 0.4فتح

الخیاراتوضع الضبط
مشغل*Žنغمة الزر‚

Œ متوقفة
نغمة الأزرار (تظل فعالة مع زر 

start (تشغیل) و stop (إیقاف)(
ƒ طریقة

الاستعراض
š“‹ الجھاز متوقف. یمكنك استخدام

الأزرار ووحدة العرض، ولكن 
الأزرار لن تفعل أي وظیفة بالجھاز 

(أي أن الجھاز لیس بھ تیار كھربائي). 
یسُتخدم وضع الاستعراض بشكل 

رئیسي من قبل الموزعین.
وضع ضبط المصنع (قد تختلف أوضاع ضبط المصنع حسب مودیل *

الجھاز)
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arالبرامج
Pالبرامج
یمكنك تحضیر الطعام بكل سھولة باستخدام البرامج المتنوعة. فما علیك البرامج

سوى اختیار البرنامج وإدخال وزن الطعام. بعد ذلك یقوم البرنامج بتطبیق 
أوضاع الضبط الأكثر ملاءمة.

برامج.8یمكنك الاختیار من بین ملاحظة: 

ضبط برنامج
بمجرد أن تقوم باختیار برنامج، قم بإجراء أوضاع الضبط كما یلي:

 بشكل متكرر حتى یظھر رقم البرنامج المطلوب.gالمس .1
تضيء لمبة البیان فوق النطاق.

. hالمس .2
یظھر الوزن المقترح في وحدة العرض وتضيء لمبة البیان أعلى 

النطاق.

استخدم لوحة التحكم لتحدید وزن الطبق..3
 (تشغیل)."Start"المس .4

فیظھر لك العد التنازلي لزمن الطھي المحدد للبرنامج.

انقضاء زمن الطھي
 "Stop"تصدر إشارة صوتیة. افتح باب الجھاز أو اضغط على الزر 

(إیقاف). فتظھر الساعة مرة أخرى.

التصحیح
 مرتین وقم بإعادة الضبط."Stop"المس 

الإیقاف المؤقت للجھاز
 (إیقاف) مرة أو افتح باب الجھاز. فیتوقف الجھاز بشكل Stopالمس الزر 

 (إیقاف). بعد غلق الباب Stopمؤقت. یضيء المبین الموجود فوق الزر 
 (تشغیل).Startالمس على الزر 

إلغاء التشغیل
 مرة، أو اضغط على الزر "Stop"افتح باب الجھاز واضغط على الزر 

"Stop".مرتین 

ملاحظات
مع بعض البرامج تصدر إشارة صوتیة بعد وقت محدد. افتح باب ■

الجھاز وقم بتقلیب الطعام أو قلب اللحم أو الطیور. بعد غلق الباب، 
 (تشغیل) مرة أخرى."Start"اضغط على الزر 

. تظھر "h" أو "g"یمكنك الاستعلام عن رقم البرنامج ووزنھ باستخدام ■
ثوان في وحدة العرض.3القیمة المستعلم عنھا لمدة 

إذابة التجمد باستخدام البرامج الأوتوماتیكیة
یمكنك استخدام برامج إذابة التجمد الأربعة لإذابة التجمد عن اللحوم 

والطیور والخبز.

ملاحظات
إعداد الأطعمة■

م وتخزینھ º 18-استخدم الطعام الذي تم تجمیده عند درجة حرارة 
بكمیات متساویة ورفیعة قدر الإمكان.

أخرج الطعام المراد إذابة التجمد عنھ من جمیع مواد التغلیف وقم 
بوزنھ. ستحتاج لمعرفة وزنھ من أجل ضبط البرنامج الملائم.

ینتج سائل عند إذابة التجمد عن اللحوم أو الطیور. تخلص من ھذا ■
السائل عند قلب اللحوم والطیور ولا تستخدمھ تحت أیة ظروف لأیة 

أغراض أخرى ولا تجعلھ یلامس أیة أطعمة أخرى.
أواني الفرن■

ضع الطعام في وعاء مسطح مناسب للمیكروویف، كطبق زجاجي أو 
خزفي مثلاً، ولكن دون تغطیتھ.

فترة التھدئة■
دقیقة أخرى 30 إلى 10یجب ترك الطعام المُذاب عنھ التجمد لمدة من 

حتى یصل إلى درجة حرارة متجانسة. قطع اللحم الكبیرة تتطلب أن 
تتُرك لفترة أطول من القطع الصغیرة. كما ینبغي فصل شرائح اللحم 

المسطحة وقطع اللحم المفروم عن بعضھا البعض قبل تركھا.
بعد انقضاء ھذه الفترة یمكنك مواصلة إعداد الطعام، حتى إذا كانت قطع 
اللحم السمیكة لا تزال متجمدة في الوسط. ویمكن في ھذا الوقت إزالة 

الأحشاء الداخلیة للطیور.
الإشارة الصوتیة■

مع بعض البرامج تصدر إشارة صوتیة بعد وقت محدد. افتح باب 
الجھاز وافصل أجزاء الطعام عن بعضھا أو اقلب قطع اللحم أو الطیور. 

 (تشغیل).Startأغلق الباب ثم اضغط على الزر 

أواني رقم البرنامج
الطھي

نطاق الوزن 
بالكیلوجرام

إذابة التجمد
P 011.00 - 0.20فتحلحم مفروم
P 021.00 - 0.20فتحقطع لحم
P 031.80 - 0.40فتحدجاج، قطع دجاج
P 041.00 - 0.20فتحخبز
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arالذاكرة
إلغاء التشغیل
 مرة، أو اضغط على الزر "Stop"افتح باب الجھاز واضغط على الزر 

"Stop".مرتین 

ضبط فرن المیكروویف والشوایة
دقیقة5، , واط، الشوایة360مثال: 

المس وضع ضبط قدرة فرن المیكروویف الذي تریده..1
 دقیقة في وحدة العرض، وتضيء لمبة البیان أعلى الزر.1:00یظھر 

.,المس .2

اضبط زمن الطھي باستخدام لوحة التحكم..3
 (تشغیل)."Start"المس .4

فیبدأ العد التنازلي لزمن الطھي في وحدة العرض.

Bالذاكرة
تتیح وظیفة الذاكرة حفظ وضع الضبط الخاص بطبق ما واستدعاءه في أي الذاكرة

وقت.
تفیدك وظیفة الذاكرة إذا كنت تقوم بتحضیر طبق معین بشكل متكرر.

تخزین أوضاع الضبط في الذاكرة
دقیقة25واط، 360مثال: 

.iالمس .1
تضيء لمبة البیان فوق النطاق.

المس وضع ضبط قدرة فرن المیكروویف الذي تریده..2
 دقیقة في وحدة العرض، وتضيء لمبة البیان فوق النطاق.1:00یظھر 

اضبط زمن الطھي باستخدام لوحة التحكم..3

 للتأكید.iاضغط على الزر .4
فتظھر الساعة مرة أخرى. یتم تخزین وضع الضبط.

ملاحظات
لا یمكنك تخزین عدة أوضاع ضبط لقدرة فرن المیكروویف الواحد تلو ■

الآخر.
كما لا یمكنك أیضا تخزین البرامج الأوتوماتیكیة.■
یمكنك حفظ أوضاع الضبط في الذاكرة وتشغیل الجھاز على الفور. ■

 بدلاً من ذلك."Start"، المس الزر iللإنھاء، لا تلمس 

 (تشغیل). "Start" المس الزر لإنشاء وضع ضبط جدید للذاكرة:■
فتظھر أوضاع الضبط القدیمة. احفظ البرنامج الجدید كما ھو موضح 

.4-1في الخطوات 

تشغیل الذاكرة
من السھل جدا تشغیل البرنامج المخزن. ضع وجبتك في الجھاز. أغلق باب 

الجھاز.

.iالمس .1
یتم عرض أوضاع الضبط المخزنة.

 (تشغیل)."Start"المس .2
فیبدأ العد التنازلي لزمن الطھي في وحدة العرض.

انقضاء زمن الطھي
 "Stop"تصدر إشارة صوتیة. افتح باب الجھاز أو اضغط على الزر 

(إیقاف). فتظھر الساعة مرة أخرى.

الإیقاف المؤقت للجھاز
 (إیقاف) مرة أو افتح باب الجھاز. فیتوقف الجھاز بشكل Stopالمس الزر 

 (إیقاف). بعد غلق الباب Stopمؤقت. یضيء المبین الموجود فوق الزر 
 (تشغیل).Startالمس على الزر 

إلغاء التشغیل
 مرة، أو اضغط على الزر "Stop"افتح باب الجھاز واضغط على الزر 

"Stop".مرتین 
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arالشواء
اختبار أواني الطھي
لا تقم أبدا بتشغیل فرن المیكروویف ما لم یتم وضع الطعام بداخلھ. اختبار 

أواني الطھي القصیر ھو الاستثناء الوحید لھذه القاعدة.
قم بعمل الاختبار التالي إذا كنت غیر متأكد من ملاءمة إناء الطھي 

للاستخدام في المیكروویف.

قم بتسخین إناء الطھي الفارغ في الفرن بأقصى قدرة لمدة تتراوح بین .1
نصف دقیقة ودقیقة كاملة.

افحص درجة حرارة إناء الطھي أثناء ھذه المدة..2
یجب أن یكون ملمس إناء الطھي باردا أو دافئا.

وإذا أصبح إناء الطھي ساخنا أو في حالة تولد شرر، فھذا یعني أنھ غیر 
مناسب.

في ھذه الحالة أوقف الاختبار.

خطر الإصابة بحروق!  – تحذیر:
الأجزاء التي یمكن الوصول إلیھا تصبح ساخنة للغایة أثناء التشغیل. 

تلمس أبدا الأجزاء الساخنة. وأبعد الأطفال لمسافة كافیة.لا

أوضاع ضبط قدرة فرن المیكروویف

دقیقة 30واط لمدة 900یمكنك ضبط قدرة فرن المیكروویف ملاحظة: 
واط لمدة ساعة واحدة، وأوضاع الضبط الأخرى لقدرة فرن 600و 

 دقیقة على التوالي.39المیكروویف لمدة ساعة واحدة و 

ضبط فرن المیكروویف
دقائق10واط، 600مثال: وضع ضبط قدرة المیكروویف 

المس وضع ضبط قدرة فرن المیكروویف الذي تریده..1
تضيء لمبة البیان الموجودة فوق قدرة المیكروویف.

اضبط زمن الطھي باستخدام لوحة التحكم..2

 (تشغیل)."Start"المس .3
فیبدأ العد التنازلي لزمن الطھي في وحدة العرض.

انقضاء زمن الطھي
 "Stop"تصدر إشارة صوتیة. افتح باب الجھاز أو اضغط على الزر 

(إیقاف). فتظھر الساعة مرة أخرى.

تغییر زمن الطھي
یمكن إجراء ذلك في أي وقت. قم بتغییر زمن الطھي باستخدام لوحة التحكم.

الإیقاف المؤقت للجھاز
 (إیقاف) مرة أو افتح باب الجھاز. فیتوقف الجھاز بشكل Stopالمس الزر 

. بعد غلق الباب «إیقاف» Stopمؤقت. یضيء المبین الموجود فوق الزر 
 (تشغیل).Startالمس على الزر 

إلغاء التشغیل
 مرة، أو اضغط على الزر "Stop"افتح باب الجھاز واضغط على الزر 

"Stop".مرتین 

یمكنك أیضًا ضبط زمن الطھي أولاً ثم ضبط قدرة فرن ملاحظة: 
المیكروویف.

dالشواء
الشوایة مثالیة لعمل لإعداد الجراتین وتحمیر سطح الأطباق.الشواء

یمكنك استخدام الشوایة وحدھا أو بالاشتراك مع فرن المیكروویف.

ضبط الشوایة
.,المس .1

 دقیقة في وحدة العرض، وتضيء لمبة البیان أعلى الزر.10:00یظھر 
اضبط زمن الطھي باستخدام لوحة التحكم..2

 (تشغیل)."Start"المس .3
فیبدأ العد التنازلي لزمن الطھي في وحدة العرض.

انقضاء زمن الطھي
 "Stop"تصدر إشارة صوتیة. افتح باب الجھاز أو اضغط على الزر 

(إیقاف). فتظھر الساعة مرة أخرى.

الإیقاف المؤقت للجھاز
 (إیقاف) مرة أو افتح باب الجھاز. فیتوقف الجھاز بشكل Stopالمس الزر 

 «إیقاف». بعد غلق الباب Stopمؤقت. یضيء المبین الموجود فوق الزر 
 (تشغیل).Startالمس على الزر 

التصحیح
یمكنك تصحیح زمن الطھي المضبوط في أي وقت.

ضبط قدرة فرن 
المیكروویف

مناسب لـ

إذابة التجمد عن الأطعمة الحساسة للحرارة واط90
إذابة التجمد والطھي المستمر واط180
طھي اللحوم وتسخین الأطعمة الحساسة للحرارة واط360
تسخین وطھي الطعام واط600
تسخین السوائل واط900
11



arفرن المیكروویف
إرجاع ضبط الساعة
. 0المس 

یظھر الوقت المضبوط في وحدة العرض.

التغییر من التوقیت الصیفي إلى التوقیت الشتوي

 واضبط الوقت باستخدام لوحة التحكم.0المس .1
 مرة أخرى.0المس .2

لقد تم الآن ضبط الوقت.

تنظیف حیز الطھي والكمالیات
للتخلص من رائحة الجھاز الجدید، قم بتسخین حیز الطھي دون أن تضع فیھ 

شیئاً سوى الصحن الدوار مع غلق باب الفرن.
تأكد أنھ لا توجد أي مواد تغلیف متروكة في حیز الطھي، مثل حبیبات 

البولیسترین. قبل تسخین الجھاز امسح الأسطح الملساء الموجودة في حیز 

الطھي باستخدام قطعة قماش ناعمة ومبللة. احرص على تھویة المطبخ أثناء 
تسخین الجھاز.

تسخین حیز الطھي
.,المس .1

., دقیقة في وحدة العرض وتضيء لمبة البیان أعلى الزر 10:00یظھر 
 (تشغیل)."Start"المس .2

تصدر إشارة صوتیة عند انقضاء الزمن المضبوط. 
 (تشغیل) أو افتح باب الجھاز."Stop"اضغط على الزر  

بعد أن یبرد حیز الطھي قم بتنظیف الأسطح الملساء باستخدام نصیحة: 
محلول صابوني وفوطة أطباق.

فرن المیكروویف^
یمكنك استخدام المیكروویف في الطھي أو التسخین أو إذابة التجمد عن فرن المیكروویف

الطعام بسرعة. یمكنك استخدام فرن المیكروویف وحده أو بالاشتراك مع 
الشوایة.

لضمان الاستخدام المثالي لفرن المیكروویف، یرجى مراعاة الملاحظات 
المدونة على أواني الطھي والتعرف على البیانات الموجودة في جداول 

الاستخدام في نھایة دلیل الاستعمال. 
فلتجرب فرن المیكروویف الآن. ویمكنك تسخین كوب ماء لإعداد فنجان 

شاي مثلا.
استخدم كوباً كبیرًا لا یشتمل على أیة حلیات مُذھبة أو فضیة وضع ملعقة 
صغیرة بداخلھ. ضع الكوب وبھ الماء برفق على منتصف الصحن الدوار.

900 "المس .1 W".
دقیقة باستخدام لوحة التحكم.‚›: ›„اضبط .2
 (تشغیل)."Start"المس .3

 ثانیة تصدر إشارة صوتیة. عندئذ یكون قد تم تسخین 30بعد دقیقة واحدة و 
الماء.

خطر الإصابة باكتواءات!  – تحذیر:
یمكن أن یحدث تأخر في الغلیان أثناء تسخین السوائل. وھذا یعني أن السائل 

یصل إلى درجة الغلیان دون أن تتصاعد فقاعات البخار المعتادة على 
السطح. ومع أقل اھتزاز للوعاء یمكن أن یفور السائل الساخن بقوة أو 

یتطایر رذاذ. أثناء التسخین، احرص دائمًا على وضع ملعقة داخل الوعاء. 
وبذلك تتجنب ظاھرة تأخر الغلیان.

أواني الطھي
لیست جمیع أواني الطھي مناسبة للاستخدام بفرن المیكروویف. حتى یتم 

تسخین طعامك ولكي لا یتعرض الجھاز للضرر اقتصر على استخدام أواني 
الطھي المناسبة للمیكروویف.

أواني الطھي المناسبة
الأواني المناسبة ھي أواني الطھي المقاومة للسخونة المصنوعة من الزجاج 
أو الخزف الزجاجي أو البورسلین أو الخزف أو البلاستیك المقاوم للسخونة. 

حیث تتمیز ھذه المواد بأنھا منفذة لموجات المیكروویف.
یمكنك أیضا استخدام أطباق المائدة. ویوفر علیك ھذا نقل الطعام من طبق 

لآخر. ینبغي ألا تستخدم أواني طھي تحتوي على حلیات مُذھبة أو فضیة إلا 
إذا ضمنت الجھة الصانعة ملاءمتھا للاستخدام في أفران المیكروویف.

أواني الطھي غیر المناسبة
أواني الطھي المعدنیة غیر مناسبة. فالمعدن غیر منفذ لموجات المیكروویف. 

وبالتالي تظل الأطعمة الموجودة في الأواني المعدنیة المغطاة باردة.

تنبیھ!
تكون الشرر: یجب أن یوُضع المعدن، على سبیل المثال الملعقة داخل 

 سم من جدران حیز الطھي والجانب 2الكوب، على مسافة لا تقل عن 
الداخلي للباب. فقد یتسبب الشرر في إتلاف الزجاج بالجانب الداخلي للباب 

بشكل یصعب إصلاحھ.

أوضاع الضبط
 دقائق10,الشوایة 
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arالكمالیات
الكمالیات_
تجد فیما یلي عرضا عاما للكمالیات المرفقة ومعلومات حول كیفیة الكمالیات

استخدامھا بشكل صحیح.

تنبیھ!
تأكد من عدم تحریك الصحن الدوار عند إخراج الأطباق. وتأكد أن الصحن 

الدوار مثبت بشكل صحیح. یمكن أن یدور الصحن الدوار یسارا أو یمینا.

الكمالیات الخاصة
یمكن شراء الكمالیات الخاصة من مركز خدمة ما بعد البیع أو من 

الموزعیین المتخصصین أو عبر الإنترنت. وستجد في كتیباتنا وعلى موقع 
الإنترنت باقة شاملة من المنتجات.

یختلف توافر ھذه المنتجات وما إذا كان من الممكن شرائھا عبر الإنترنت 
من بلد إلى آخر. لمزید من التفاصیل یرجى الاطلاع على كتیبات المبیعات.

لیست كل الكمالیات الخاصة مناسبة لكل جھاز. ویرجى دائمًا ذكر ملاحظة: 
«خدمة العملاء»  لجھازك عند الشراء. )E no(.رقم التعریف الدقیق 

17صفحةفي

Kقبل الاستخدام للمرة الأولى
ھذا القسم یخبرك بما یجب علیك فعلھ قبل استخدام فرن المیكروویف قبل الاستخدام للمرة الأولى

لتحضیر الطعام للمرة الأولى. وقبل ذلك اقرأ موضوع «إرشادات الأمان». 
4صفحة«إرشادات الأمان المھمة» في

حتى تستطیع استخدام جھازك الجدید، یجب أن تضع قبل ذلك الصحن 
الدوار في مكانھ بشكل صحیح. یجب علیك تنظیف حیز الطھي والكمالیات.

تنظیف حیز الطھي ووضع الصحن الدوار في مكانھ
قبل استخدام الجھاز في تحضیر الطعام للمرة الأولى، یجب علیك تنظیف 

حیز الطھي والكمالیات.

كیفیة وضع الصحن الدوار في مكانھ
 في التجویف الموجود في حیز الطھي.aقم بوضع الحلقة الدوارة .1
 في وسط c یستقر في موضع وحدة الإدارة bتأكد أن الصحن الدوار .2

أرضیة حیز الطھي.

لا تستخدم الجھاز أبداً بدون الصحن الدوار. تأكد أن الصحن ملاحظة: 
الدوار مثبت بشكل صحیح. یمكن إدارة الصحن الداور في اتجاه حركة 

عقارب الساعة وفي عكس اتجاھھا.

الاستخدام الأولي
بعد توصیل الجھاز بالشبكة الكھربائیة، أو عقب عودة التیار الكھربائي 
المنقطع، تصدر إشارة صوتیة ویظھر أربعة أصفار في وحدة العرض.

ضبط الوقت
یمكن أن یستمر بلاغ المطالبة بضبط الوقت لعدة ثواني. 

 وتومض النقطتان ‚ƒ:››تصدر إشارة صوتیة، ویظھر في وحدة العرض 
وتضيء لمبة البیان فوق نطاق الوقت.

اضبط الوقت باستخدام لوحة التحكم..1
.0المس .2

یتم ضبط الوقت الحالي.

إخفاء الوقت
یمكنك إخفاء الوقت من أجل خفض استھلاك جھازك للطاقة في وضع 

الاستعداد.

.0المس .1
 (إیقاف)."Stop"المس الزر .2

فتصبح وحدة العرض فارغة.

 
 الشبكة السلكیة

شبكة سلكیة للشواء، الاستیك مثلا أو 
السجق أو الخبز، أو لوضع أواني الفرن 

علیھا مثل أطباق الفرن المسطحة.

ضع الشبكة السلكیة على الصحن ملاحظة: 
الدوار.

 
الصحن الدوار

لا تستخدم الجھاز أبداً بدون ملاحظة: 
الصحن الدوار. تأكد أنھ مثبت بشكل 

صحیح. الصحن الدوار یمكن أن یدور 
في وعكس اتجاه حركة عقارب الساعة.

 
 الحلقة الدوارة

لطھي الأزر والبطاطس والخضرواتأواني البخار

~

~
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arالتعرف على جھازك
عناصر التحكم
تجد ھنا شرحًا موجزًا للنطاقات اللمسیة المختلفة. وبذلك یمكنك ضبط جھاز 

بطریقة سھلة ومباشرة.

النطاقات اللمسیة ووظائفھا
تجد ھنا شرحًا موجزًا للنطاقات اللمسیة المختلفة.

--------

لوحة التحكم
تعمل لوحة التحكم كمتصفح. حرك أصبعك على اللوحة یمیناً ویسارًا لتغییر 
وضع الضبط. كلما حركت أصبعك بصورة أسرع، تحرك المتصفح أسرع. 

انقر على المتصفح لإیقافھ واختر وضع ضبط محدد.

خاصیة الفتح الأوتوماتیكي للباب
تنفتح نوابض باب الجھاز في حالة تفعیل خاصیة الفتح الأوتوماتیكي للباب. 

یمكنك فتح باب الجھاز تماما بشكل یدوي.
لا تعمل خاصیة الفتح الأوتوماتیكي للباب في حالة انقطاع التیار الكھربائي. 

یمكنك فتح الباب یدویا.

ملاحظات
إذا قمت بفتح باب الجھاز أثناء التشغیل، فسوف یتم إیقاف عملیة الطھي ■

بصورة مؤقتة.
عندما تقوم بغلق باب الجھاز لا یتم مواصلة التشغیل أوتوماتیكیا. یجب ■

علیك إعادة التشغیل یدویا.
إذا تم إیقاف الجھاز لفترة طویلة، سوف یتم فتح باب الجھاز بعد فترة ■

زمنیة.

مروحة التبرید
الجھاز مزود بمروحة تبرید. وقد یستمر دوران المروحة حتى بعد إیقاف 

الفرن.

ملاحظات
یظل حیز الطھي بارداً أثناء تشغیل فرن المیكروویف. وتظل مروحة ■

التبرید مشغلة. وقد یستمر دوران المروحة حتى بعد انتھاء تشغیل فرن 
المیكروویف.

ربما یظھر ماء متكثف على نافذة الباب والجدران الداخلیة وأرضیة ■
الجھاز. وھذا أمر طبیعي ولا یؤثر سلباً على تشغیل فرن المیكروویف. 

امسح الماء المتكثف بعد الانتھاء من عملیة الطھي.

تغییر مدة الإشارة الصوتیة
سوف تسمع إشارة صوتیة عند إطفاء الجھاز. ویمكنك تغییر مدة صدور 

الإشارة الصوتیة. 
 ثواني تقریباً.6 (تشغیل) لمدة "Start"المس الزر 

فیتم اعتماد مدة الإشارة الجدیدة. 
فتظھر الساعة مرة أخرى. 

یمكن اختیار ما یلي: 
 رنات 3مدة إشارة قصیرة - 
 رنة.30مدة إشارة طویلة - 

النطاقات 
اللمسیة

الوظیفة

الرمز
gیضبط البرامج الأوتوماتیكیة
ضبط الوقت0
iاختر الذاكرة

 واط90اختر قدرة خرج فرن المیكروویف 90
 واط180اختر قدرة خرج فرن المیكروویف 180
 واط360اختر قدرة خرج فرن المیكروویف 360
 واط600اختر قدرة خرج فرن المیكروویف 600
 واط900اختر قدرة خرج فرن المیكروویف 900
hاختر وزن للبرامج

stopإیقاف الجھاز تمامًا أو بشكل مؤقت
یختار الشوایة,

start تشغیل الجھاز
افتح باب الجھاز7
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arأسباب الأضرار
أسباب الأضرار[
تنبیھ!أسباب الأضرار

إذا كان إطار إحكام الغلق متسخًا الاتساخ الشدید لإطار إحكام الغلق: ■
بشدة، فإن باب الجھاز لن ینغلق بشكل صحیح أثناء التشغیل. كما أن 

الأجزاء الأمامیة للوحدات المجاورة یمكن أن تتضرر. لذلك یجب 
المحافظة دائمًا على نظافة إطار إحكام الغلق.

تشغیل الجھاز دون وجود أطعمة تشغیل فرن المیكروویف بدون طعام: ■
في حیز الطھي یمكن أن یؤدي إلى زیادة التحمیل. لا تقم أبداً بتشغیل 
الجھاز مالم یكن ھناك طعام موجود في حیز الطھي. الاستثناء الوحید 

«اختبار لھذه القاعدة ھو عند إجراء اختبار بسیط لأواني الطھي.
11صفحةأواني الطھي» في

لا تضبط أبداً قدرة عالیة للغایة لفرن المیكروویف. فشار المیكروویف: ■
واط. ضع دائمًا كیس الفشار 600ولا تضبط القدرة على قیمة أكبر من 

على طبق زجاجي. فقد یقفز القرص في حالة زیادة التحمیل علیھ.
السائل الذي ینسكب في حالة فورانھ یجب عدم تركھ یتوغل عبر آلیة ■

إدارة الصحن الدوار إلى الحیز الداخلي للجھاز. راقب عملیة الطھي. 
ابدأ بزمن طھي أقصر، ثم قم بإطالة زمن الطھي حسب الحاجة.

لا تستخدم فرن المیكروویف أبداً بدون الصحن الدوار.■
یجب أن توُضع الأشیاء المعدنیة، مثل الملعقة داخل تولد الشرر: ■

 سم من جدران الفرن والجانب الداخلي 2الكوب، على مسافة لا تقل عن 
للباب. فقد یتسبب الشرر في إتلاف الزجاج بالجانب الداخلي للباب 

بشكل یصعب إصلاحھ.
لا تستخدم الأوعیة الأوعیة المصنوعة من رقائق الألومنیوم: ■

المصنوعة من رقائق الألومنیوم داخل الجھاز. فقد تلحق الضرر 
بالجھاز من خلال تولید الشرر.

احرص دائمًا على غلق باب الفرن عند تبرید الجھاز والباب مفتوح: ■
ترك حیز الطھي یبرد. ولا تجعل أي شيء ینحصر في باب الجھاز. 

ویراعى أن الباب إذا كان مفتوحًا ولو بمقدار بسیط فقط، فإن واجھات 
الوحدات المجاورة یمكن أن تتضرر بمرور الوقت.

ربما یظھر ماء متكثف على نافذة الباب الماء المتكثف في حیز الطھي: ■
والجدران الداخلیة وأرضیة الجھاز. وھذا أمر طبیعي ولا یؤثر سلباً 

على تشغیل فرن المیكروویف. لمنع حدوث صدأ، امسح الماء المتكثف 
كل مرة تقوم فیھا بالطھي.

حمایة البیئة7
التخلص من المخلفات بطریقة محافظة على البیئةحمایة البیئة

تخلص من عبوة التغلیف بطریقة محافظة على البیئة.

التعرف على جھازك*
سوف نوضح لك في ھذا القسم وحدة العرض وعناصر التحكم سوف التعرف على جھازك

تتعرف أیضا على الوظائف المختلفة لجھازك.

قد تظھر اختلافات معینة في بعض التفاصیل والألوان حسب ملاحظة: 
مودیل الجھاز.

لوحة التحكم
یمكنك ضبط ظائف جھازك المختلفة من لوحة التحكم. تعُرض أوضاع 

الضبط الحالیة في وحدة العرض.
یعرض المنظر العام لوحة التحكم بینما الجھاز مشغل وقد تم ضبط الوقت 

في الساعة.

 EU/2012/19 ھذا الجھاز ممیز طبقا للمواصفة الأوروبیة 
فیما یتعلق بالأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة القدیمة 

)waste electrical and electronic equipment - WEEE( .
وتحدد ھذه المواصفة الإطار العام لاسترجاع الأجھزة المستعملة 

وإعادة تدویرھا كما ھو معمول بھ في جمیع دول الاتحاد 
الأوروبي.

~
 وحدة العرض)

لضبط وقت الساعة وأزمنة الطھي
 لوحة التحكم0

لضبط الساعة وأزمنة الطھي أو لضبط البرامج الأوتوماتیكیة.
النطاقات اللمسیة8
زر الفتح الأوتوماتیكي للباب@
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arالتركیب والتوصیل
خطر الإصابة!  – تحذیر:
خدوش زجاج باب الجھاز قد تتطور إلى تشققات. لا تستخدم ■

كاشطة زجاج أو وسائل مساعدة على التنظیف أو مواد 
تنظیف خشنة أو أكالة.

أواني الفرن غیر المناسبة قد تتشقق. أواني الفرن المصنوعة ■
من البورسلین أو الخزف قد تحتوي على ثقوب صغیرة في 

مقابضھا وأغطیتھا. وھناك فراغات تختفي خلف ھذه 
الثقوب. وأیة رطوبة تتوغل إلى ھذه الفراغات یمكن أن 

تتسبب في انكسار تلك الأواني. اقتصر على استخدام أواني 
فرن آمنة للاستخدام في فرن المیكروویف.

في حالة استخدام الجھاز بطریقة المیكروویف فقط، فإن ■
وضع أواني الفرن والأوعیة المصنوعة من المعدن أو التي 

تضم أجزاء معدنیة داخل الجھاز قد یتسبب في تولد شرر 
عندما یتم تشغیل الجھاز. وھذا من شأنھ إلحاق الضرر 
بالجھاز. لا تستخدم أبدا أیة أوعیة معدنیة عند استخدام 

الجھاز بطریقة المیكروویف فقط.
استخدام أواني الطھي غیر المناسبة یمكن أن یؤدي إلى ■

وقوع ضرر. في وضع الطھي المشترك للمیكروویف 
استخدم دائمًا الأواني المصنوعة من خامات مناسبة التي 
تستطیع مقاومة درجات الحرارة المستخدمة في وضعي 

الھواء الساخن والشواء.
قد یتعرض القرص الزجاجي الدوار للكسر. لا تترك ■

الأغراض الصلبة تصطدم بالقرص الدوار أبدا.
وجود تشققات أو كسور في القرص الزجاجي الدوار یمُثل ■

خطورة كبیرة. تعامل مع القرص الدوار بعنایة بالغة.

خطر الصعق الكھربائي!  – تحذیر:
الجھاز یعمل بجھد مرتفع. لا تقم أبداً بفك جسم الجھاز.

خطر حدوث أضرار صحیة جسیمة!  – تحذیر:
قد یتعرض سطح الجھاز للضرر إذا لم یتم تنظیفھ بشكل ■

سلیم. ویمكن أن تتسرب طاقة المیكروویف. قم بتنظیف 
الجھاز على فترات منتظمة، وقم بإزالة أیة بقایا أطعمة على 
الفور. حافظ دائمًا على نظافة حیز الطھي وإطار إحكام غلق 

15صفحة«التنظیف» فيالباب والباب ومصد الباب. 

یمكن أن تتسرب طاقة المیكروویف في حالة تعرض باب ■
حیز الطھي أو إطار إحكام غلق الباب للضرر. لا تستخدم 

الجھاز أبداً في حالة تعرض باب حیز الطھي أو إطار إحكام 
غلق الباب للضرر. اتصل بمركز خدمة ما بعد البیع.

تتسرب طاقة المیكروویف من الأجھزة في حالة فك جسم ■
الجھاز منھا. لا تقم أبداً بفك جسم الجھاز. لإجراء أیة أعمال 

صیانة أو إصلاح، اتصل بمركز خدمة ما بعد البیع.

 التركیب والتوصیل5
ھذا الجھاز مصمم للاستخدام المنزلي فقط.التركیب والتوصیل

ھذا الجھاز مصمم لیدمج بشكل كامل في وحدات المطبخ.
یرُجى مراعاة التعلیمات الخاصة بالتركیب.

 مركب Schukoالجھاز جاھز للتوصیل، ولا یجوز توصیلھ إلا بمقبس 
بشكل صحیح ومزود بوصلة حمایة. یجب أن یكون قاطع الدائرة بقدرة تبلغ 

).ویجب أن یتطابق جھد الشبكة B أو Lأمبیر (قاطع دائرة من النوع 10
الكھربائیة مع الجھد الكھربائي المحدد في لوحة الصنع.

یجب أن یقوم كھربائي مؤھل بتركیب المقبس أو تغییر كابل الكھرباء. إذا لم 
یعد من الممكن الوصول إلى القابس بمجرد تركیب الجھاز، فیجب توفیر 

 مم للأسلاك.3مفتاح عزل لجمیع الأقطاب مزود بفجوة تلامس لا تقل عن 
لا تستخدم مھایئات متعددة القوابس ولا موصلات للتیار ولا وصلات إطالة. 

زیادة الحمل تؤدي إلى نشوب حریق.

~
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arإرشادات الأمان المھمة
الكمالیات وأواني الفرن تصبح ساخنة للغایة. استخدم دائمًا ■
قفازات الفرن لإخراج الكمالیات أو أواني الفرن من حیز 

الطھي.
أبخرة الكحول یمكن أن تشتعل في حیز الطھي الساخن. لذا ■

لا تقم أبداً بتحضیر أطعمة تحتوي على كمیات كبیرة من 
السوائل المشتملة على نسبة عالیة من الكحول. اقتصر على 

استخدام كمیات صغیرة من المشروبات التي تحتوي على 
نسبة عالیة من الكحول. افتح باب الجھاز بحرص.

خطر الإصابة باكتواءات!  – تحذیر:
قد یتسرب البخار الساخن عندما تفتح باب الجھاز. افتح باب ■

الجھاز بحرص. وأبعد الأطفال لمسافة كافیة.
الماء في حیز الطھي الساخن قد یؤدي إلى تكون البخار ■

الساخن. لا تقم أبداً بصب الماء في حیز الطھي الساخن. 

خطر الإصابة!  – تحذیر:
خدوش زجاج باب الجھاز قد تتطور إلى تشققات. لا تستخدم 

كاشطة زجاج أو وسائل مساعدة على التنظیف أو مواد تنظیف 
خشنة أو أكالة.

المیكروویف

خطر نشوب حریق!  – تحذیر:
إن استخدام الجھاز لأي غرض بخلاف الغرض الأساسي ■

المخصص لھ یعد أمرا خطیرا وقد یسبب تلفیات. 
لا یسمح بالقیام بما یلي: تجفیف الطعام أو الملابس أو تدفئة 

الشباشب أو أكیاس الحبوب أو المقرمشات وقطع الإسفنج 
وأقمشة التنظیف الرطبة أو ما شابھ. 

فمن الممكن على سبیل المثال أن تشتعل الشباشب المدفأة 
وأكیاس الحبوب أو المقرمشات، حتى بعد مرور عدة 

ساعات من تدفئتھا. یجب الاقتصار على استخدام الجھاز في 
إعداد الأطعمة والمشروبات.

الأطعمة یمكن أن تشتعل. لا تقم أبداً بتسخین أطعمة داخل ■
عبوات حافظة للسخونة. 

لا تقم بتسخین أطعمة داخل أوعیة مصنوعة من البلاستیك أو 
الورق أو أیة مواد أخرى قابلة للاشتعال دون مراقبة. 

لا تضبط فرن المیكروویف على قدرة أعلى من اللازم أو 
فترة استخدام أطول من اللازم. استرشد بالبیانات الواردة في 

ھذا الدلیل. 
لا تستخدم فرن المیكروویف أبداً في تجفیف الأطعمة. 

ولا تقم أبداً بإذابة تجمد الأطعمة المحتویة على نسبة قلیلة من 
الماء أو تسخینھا، كالخبز مثلاً، بقدرة عالیة للغایة لفرن 

المیكروویف أو لفترة أطول من اللازم.
زیت الطھي یمكن أن یشتعل. لا تستخدم فرن المیكروویف ■

أبداً في تسخین زیت الطھي وحده.

خطر الانفجار!  – تحذیر:
السوائل والأطعمة الأخرى قد تنفجر في حالة وضعھا داخل 

أوعیة محكمة الغلق. لذا لا تقم أبداً بتسخین السوائل أو الأطعمة 
الأخرى داخل أوعیة محكمة الغلق.

خطر الإصابة بحروق!  – تحذیر:
الأطعمة ذات القشرة أو المحتویة على طبقة جلدیة خارجیة ■

قد تتشقق أو تنفجر أثناء أو حتى بعد التسخین. لذا لا تقم أبداً 
بسلق البیض داخل قشرتھ، ولا تقم أبداً بإعادة تسخین البیض 
المسلوق. ولا تقم أبداً بسلق الصدفیات والقشریات. في حالة 

طھي أو قلي البیض (عیون)، یجب دائمًا عمل ثقب في 
صفار البیض. قد تنفجر الأطعمة ذات القشرة أو الطبقة 

الجلدیة الخارجیة، مثل التفاح والطماطم والبطاطس والسجق 
(النقانق). قم بعمل ثقب في القشرة أو الطبقة الجلدیة 

الخارجیة قبل عملیة التسخین.
لا تتوزع السخونة بالتساوي في طعام الأطفال الرضع. ■

لذا لا تقم أبداً بتسخین طعام الأطفال الرضع في أوعیة 
مغلقة. واحرص دائمًا على خلع الغطاء أو الحلمة. بعد 
تسخین الطعام، قم بتقلیبھ أو رجھ جیداً. تأكد من درجة 

حرارة الطعام قبل تقدیمھ للطفل.
الطعام المسخن تنبعث منھ حرارة. وقد تصبح أواني الفرن ■

ساخنة. استخدم دائمًا قفازًا للفرن لإخراج الكمالیات أو أواني 
الفرن من حیز الطھي.

العبوات محكمة الغلق قد تنفجر عندما تسخن الأطعمة. ■
تراعى دائمًا البیانات الموجودة على العبوات. استخدم دائمًا 

قفازًا للفرن لإخراج الأطباق من حیز الطھي.
الأجزاء التي یمكن الوصول إلیھا تصبح ساخنة للغایة أثناء ■

التشغیل. لا تلمس أبدا الأجزاء الساخنة. وأبعد الأطفال 
لمسافة كافیة.

إن استخدام الجھاز لأي غرض بخلاف الغرض الأساسي ■
المخصص لھ یعد أمرا خطیرا. 

غیر مسموح باستخدام الجھاز في تجفیف الطعام أو الملابس 
أو تدفئة الشباشب أو أكیاس الحبوب أو المقرمشات وقطع 

الإسفنج وأقمشة التنظیف الرطبة أو ما شابھ ذلك. 
والسبب في ذلك ھو أن الشباشب أو أكیاس الحبوب أو 

المقرمشات أو قطع الإسفنج أو قطع القماش الرطبة وخلافھ 
إذا تم تسخینھا بشدة قد تسبب حروقاً للبشرة.

خطر الإصابة باكتواءات!  – تحذیر:
یمكن أن یحدث تأخر في الغلیان أثناء تسخین السوائل. وھذا ■

یعني أن السائل یصل إلى درجة الغلیان دون أن تتصاعد 
فقاعات البخار المعتادة على السطح. ومع أقل اھتزاز للوعاء 

یمكن أن یفور السائل الساخن بقوة أو یتطایر رذاذ. أثناء 
التسخین، احرص دائمًا على وضع ملعقة داخل الوعاء. 

وبذلك تتجنب ظاھرة تأخر الغلیان.
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arالاستعمال المطابق للتعلیمات
الاستعمال المطابق للتعلیمات8
اقرأ ھذه التعلیمات بعنایة. فعندئذ فقط سیمكنك تشغیل جھازك الاستعمال المطابق للتعلیمات

بشكل صحیح وآمن. احتفظ بدلیل الاستعمال ودلیل التركیب 
لاستخدامھما لاحقا أو لتسلیمھما للمالك الجدید.

ھذا الجھاز مخصص فقط للتركیب بالكامل في مطبخ. تراعى 
التعلیمات الخاصة بالتركیب.

تحقق من عدم وجود أضرار بالجھاز بعد إخراجھ من عبوة 
التغلیف. ولا تقم بتوصیل الجھاز في حالة اكتشاف أضرار 

ناتجة عن عملیة النقل.
لا یجوز توصیل الأجھزة بدون قوابس إلا بمعرفة فني معتمد. 

فالضمان لا یشمل الضرر الناتج عن توصیل الجھاز بشكل غیر 
صحیح.

ھذا الجھاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط. یجب أن یكون 
استخدام الجھاز مقصورًا على تحضیر الأطعمة والمشروبات. 
ویتعین مراقبة الجھاز أثناء التشغیل. استخدم ھذا الجھاز داخل 

المنزل فقط.
متر فوق 4000ھذا الجھاز مناسب للاستخدام حتى ارتفاع 

مستوى سطح البحر.
 سنوات 8یسُمح باستخدام ھذا الجھاز من قِبلَ الأطفال فوق سن 

أو الأشخاص الذین یعانون من نقص في القدرات الجسمانیة أو 
الحسیة أو العقلیة أو الأشخاص الذین لدیھم قصور في الخبرة أو 
المعرفة شریطة أن یقوم شخص مسؤول عن سلامتھم بمراقبتھم 

أو توجیھھم إلى كیفیة استخدام الجھاز بأمان مع التأكد من 
إدراكھم للأخطار المرتبطة بذلك.

لا یجوز السماح للأطفال بالعبث بالجھاز أو اللعب علیھ أو 
بالقرب منھ. لا یجوز للأطفال تنظیف الجھاز أو إجراء أعمال 

 سنة على الأقل، 15الصیانة العامة علیھ ما لم یكونوا في سن 
على أن یتم مراقبتھم أثناء ذلك.

 سنوات یجب إبعادھم عن الجھاز وكابل 8الأطفال دون سن 
الكھرباء لمسافة آمنة.

احرص دائمًا على إدخال الكمالیات في حیز الطھي بشكل 
9صفحة«قبل الاستخدام للمرة الأولى» فيصحیح. 

إرشادات الأمان المھمة)
معلومات عامةإرشادات الأمان المھمة

خطر نشوب حریق!  – تحذیر:
المواد القابلة للاشتعال التي یتم تخزینھا في حیز الطھي یمكن ■

أن تشتعل. لا تحتفظ أبداً بمواد قابلة للاشتعال في حیز الطھي. 
 أوقف لا تفتح باب الجھاز أبداً في حالة وجود أدخنة بداخلھ.

الجھاز وافصلھ عن شبكة التیار الكھربائي أو افصل قاطع 
الدائرة الكھربائیة في صندوق المصاھر.

یصبح الجھاز ساخناً للغایة. في حالة تركیب الجھاز في ■
وحدة تثبیت مزودة بباب دیكوري، فسوف تتراكم السخونة 

عند غلق باب الوحدة. لا تقم بتشغیل الجھاز إلا عندما یكون 
الباب الدیكوري مفتوحًا.

خطر الصعق الكھربائي!  – تحذیر:
أعمال الإصلاح غیر السلیمة تمثل خطورة. ولا یجوز إجراء ■

أعمال الإصلاح أو تغییر كابلات الكھرباء التالفة إلا بمعرفة 
أحد الفنیین المدربین العاملین في مراكز خدمة ما بعد البیع 

التابعة لنا. في حالة ظھور خلل بالجھاز، افصل الجھاز عن 
الكھرباء أو افصل قاطع الدائرة الكھربائیة الموجود في 

صندوق المصاھر. اتصل بمركز خدمة ما بعد البیع.
قد تنصھر المادة العازلة لكابلات الأجھزة الكھربائیة في ■

حالة ملامسة الأجزاء الساخنة للجھاز. لا تجعل كابلات 
الجھاز الكھربائي تلامس الأجزاء الساخنة للجھاز أبداً.

لا تستخدم أیة أجھزة تنظیف بالضغط العالي أو بالبخار، ■
حیث یمكن أن تتسبب في حدوث صعق كھربائي.

الرطوبة التي تتوغل في الجھاز قد تتسبب في الصعق ■
الكھربائي. لا تعرض الجھاز أبداً للحرارة أو الرطوبة 

الشدیدة. استخدم ھذا الجھاز داخل المنزل فقط.
وجود عطل في الجھاز یمكن أن یتسبب في الصعق ■

الكھربائي. لذا لا تقم أبدا بتشغیل الجھاز إذا كان بھ عطل. 
افصل الجھاز عن شبكة التیار الكھربائي أو افصل قاطع 
الدائرة الكھربائیة في صندوق المصاھر. اتصل بمركز 

خدمة ما بعد البیع.
الجھاز یعمل بجھد مرتفع. لا تقم أبداً بفك جسم الجھاز.■

خطر الإصابة بحروق!  – تحذیر:
یصبح الجھاز ساخناً للغایة. لا تلمس أبداً الأسطح الداخلیة ■

لحیز الطھي أو عناصر التسخین. احرص دائمًا على ترك 
الجھاز یبرد. وأبعد الأطفال لمسافة كافیة.

~
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